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BUSILICA | UDARNI CEKIC
PBH 800 A1

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za upo-
rabu sastavni su dio ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa
svim napomenama za rukovanie i sa svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Udarni &eki¢ PBH 800 A1 (u nastavku ,uredaj”)
prikladna je za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Klesanje u betonu, kamenu i Zbuci
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete na-
stale nenamjenskom uporabom uredaija.
Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Vijck za dubinski graniénik

@ Prekidac za odabir smjera okretanja

© Prekida¢ UKL/ISKL

O Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL
@ Tipka za deblokadu prekidaca za

odabir funkcije
O Prekidac za odabir funkcije
© Dodatna rueka
O Kapa za zastitu od prasine
© Prihvatnik za alat
@ Cahura za blokadu
® Dubinski grani¢nik (nije montiran)

@ Celjust za brzo zatezanije

Opseg isporuke
1 Busilica i udarni ¢eki¢ PBH 800 A1
1 Dodatna rucka

1 Celjust za brzo zatezanje s glavom prema

sustavu SDS-plus (vidi sliku A)
3 SDS svrdla (6/8/10 x 150 mm, vidi sliku B)
1 Plosnato dlijeto (14 x 250 mm, vidi sliku B)
1 Dubinski graniénik
1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
800 W
230V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 0-1650 min'
Broj udaraca 0-7500 min’!
Energija udarca 1,2

Maksimalan promjer budenja 13 mm za &elik
24 mm za drvo

19 mm za beton

I1/[E] (dvostruka

izolacija)

Razred zastite

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,=963 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog uéinka Ly, =107,3dB (A)
Odstupanije K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 62841:

Udarno busenje
u betonu

— 12,604 m/s% K =1,5 m/s?
=13,466 m/s?2, K=1,5m/s?

C]h(HD)

Klesanje % Cheq)
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elekiri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu upora-
be elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mijere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izloZenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta uporabe
(pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona - primjerice razdoblja u kojima je
elekirini uredaii isklju¢en, kao i razdoblja u
kojima je uredaij ukljuéen, ali radi bez optere-
éenja).

A Opce sigurnosne

napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elekiri¢nog
alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite napaja-
nje uklju¢enog uredaja, moze dodi do nezgode.

C

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

9

h

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m A\ oprez A\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudidte proizvodal

4 | HR

4. Koristenje i rukovanje elektri¢énim

a

b

C

d

e

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom modi
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuciti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehotiéno ukljuivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
tri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za udarne éekice

H =\ Nosite zastitu sluha.
i/ \ . . ~ .
\ / Dijelovanije buke moze uzrokovati
¥ gubitak sluha.

B Koristite dodatne ru¢ke isporuéene zajedno s
uredajem. Gubitak kontrole moZe dovesti do
ozljeda.

B Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove ure-
daja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih

svrdala

B Niu kom sluéaju ne radite s vi§im brojem
okretaja nego $to je maksimalno dopusten
broj okretaja za doti¢no svrdlo.
Kod visih brojeva okretaja moze lako doéi do
savijanja svrdla ako se svrdlo moze slobodno
okretati bez kontakta s izratkom, i moze dovesti
do ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu s
izratkom. Kod visih brojeva okretaja moze lako
dodi do savijanja svrdla ako se svrdlo moze slo-
bodno okretati bez kontakta s izratkom, i moZe
dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i pritiséite samo
u uzduznom smijeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moze doéi do gubit-
ka kontrole i do ozljeda.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie 3tetnih/otrovnih pradina pred-
stavlja ugroZavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste dosli u dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektri¢nim
alatima. Prije busenja i izrade otvora u zidovi-
ma eventualno obavite provieru pomoéu ureda-
ja za fraZenje vodova.

Preostdli rizici

Cak i ako ovaij elekirigni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izved-
be ovog elektri¢nog alata mogu nastati sliedece
opasnosti:

1. Osteéenje pluca, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
maska za zadfitu od prasine.

2. Ostecenije sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
¢a zadtita za sluh.

3. Zdravsivena ostecenja uslijed vibracija za ruke,
ukoliko se uredaij koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alata tijgkom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polje pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.

HR 5
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Pustanje u rad

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti iskljugivo s montiranom dodatnom

ru¢kom @.

4 Polozaj za hvatanje dodatne rucke @ moze se
promijeniti.
Okrenite dodatnu rucku @ suprotno od smiera
kazalike na satu i dodatnu ru¢ku @ lagano po-
vucite od uredaija.

¢ Zakrenite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

Polozaii na rasteru na dodatnoj rucki @ moraiju
se gurnuti na oba sigurnosna zatika na vratu
osovine uredaja.

¢ Nakon toga ponovno zategnite dodatnu
rucku @ u smieru kazalike na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom poloZaju, dodatnu ru¢ku @
postavite u razli¢ite polozaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zakljuéaj-
te na gore opisani nacin.

Dubinski graniénik
4 Ofpustite vijak za dubinski grani¢nik @.

¢ Umetnite dubinski grani¢nik (P u dodatnu
ruckv @.
4 Pritom pazite da nazubljenje na graniéniku

dubine @ pokazuje prema dolje.

4 lzvucite grani¢nik dubine () toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha graniénika dubine
odgovara Zeljenoj dubini busenja.

¢ Zategnite vijak za dubinski grani¢nik @ kako
biste fiksirali dubinski graniénik (.
Umetanje/vadenje alata

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaiju isti obavezno
iskljucite i izvucite utikag iz utiénice.

Umetanije alata:
¢ Prije umetania alata, prihvatnik za alat @
lagano namastite mascu za strojeve.

4 U svrhu umetania, éahuru za blokadu (©
povucite prema nazad i umetnite alat.

4 Otpustite &ahuru za blokadu . Na taj nagin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu. Zbog nacina
rada sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenie alata

4 U svrhu vadenja alata, éahuru za blokadu )
povucite prema nazad.

Celjust za brzo zatezanje za svrdla
s okruglom osovinom

/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite celjust za brzo zatezanje @

u nadinu udarnog busenia ili klesanjal!

4 Prekidag za odabir funkcije @ postavite na
simbol svrdla %.

Umetanie éeljusti za brzo zatezanije za svrdla

s okruglom osovinom

4 U svrhu umetanja &eljusti za brzo zatezanje @
(vidi i sliku A) povucite &ahuru za blokadu @
prema nazad. Umetnite eljust za brzo zateza-
nie ®.

¢ Ofpustite ¢ahuru za blokadu (). Na taj nacin
ée se prihvatnik alata @ blokirati. Povlacenjem
alata provjerite ispravnu blokadu.

Vadenie éeljusti za brzo zatezanje za svrdla

s okruglom osovinom

¢ U svrhu vadenja ¢eljusti za brzo zatezanje @
povucite &ahuru za blokadu ) prema nazad i
izvadite &eljust za brzo zatezanje (B.
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Rukovanje

Odabir nadina rada

Prekida¢ za odabir funkcije

¢ Pritisnite i drite tipku za deblokadu @ prekida-
&a za odabir funkcije @. Okrenite prekida¢ za
odabir funkcije @ tako da Zeljeni simbol ulegne
na oznaci strelice:

Funkcija Simbol
Busenje/odvijanje %
Udarno busenje L|__|) %
Klesanje Ll__|>
Podesavanie polozaja dlijeta C%:'

Podesavanje polozaja dlijeta

Ovom funkcijom mozete alat za klesanje okrenuti

u zeljeni polozai.

¢ Okrenite prekida¢ za odabir funkcije @ u
polozaj <.

4 Okrenite alat u prihvatniku za alat @ u potre-
ban polozaj.

¢ Za postupak klesanja okrenite prekidag za

odabir funkcije @ v polozaj T
Ukljucivanie i isklju¢ivanje
Ukljuéivanie uredaja
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) €.
Iskljuéivanije uredaja
¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL ©.
Ukljuéivanie trajnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) €. U pritisnutom

stanju ga fiksirajte pomodu tipke za fiksiranje

prekidada UKL / ISKL @.
Isklju¢ivanie trajnog pogona

¢ Prifisnite prekida¢ UKL/ISKL € i ponovno ga
pustite.

Podesavanije broja okretaja

Prekida¢ UKL/ISKU @ raspolaze varijabilnom re-
gulacijom brzine. Lagani pritisak prekidac¢a UKL/
ISKLJ @ dovodi do niskog broja okretaja. Rastuéim
pritiskom raste i broj okretaja.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja tako, $to éete preki-
daé za odabir smjera okretanja @ pritisnuti do
kraja v lijevu ili u desnu stranu.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljuéite i izvucite
utika€ iz uti¢nice.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovno ¢istite prihvatnik alata @:
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

4 U tu svrhu povucite ¢ahuru za blokadu @) pre-
ma nazad i povladenjem skinite kapu za zastitu
od prasine @ s prihvatika alata @.

/\ UPOZORENJE!

> Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaija.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

HR 7
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Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

Sn
n
€9

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZzeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
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moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 389831_2201 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvody,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

E 1

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftici izravno na Lidl

ar[E]

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

389831_2201.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside Vas molimo da po3aljete
iskljugivo defektan artikl bez opreme (npr.
baterije, kufer za Euvanie, alat za montazu i
sliéno).

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava oluvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava oluvanje
sigurnosti uredaija.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 389831_2201]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti (2014,/30/EU)
Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih
tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smijernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeca od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Busilica i udarni &eki¢ PBH 800 Al
Godina proizvodnje: 05-2022
Serijski broj: IAN 389831_2201

Bochum, 30.03.2022

/”/j/'//dj C €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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UDARNI CEKIC-BUSILICA
PBH 800 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.

Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganju. Pre koridéenja uredaja
upoznaijte se sa svim hapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Urudite svu
dokumentaciju sa proizvodom ako ga dajete
treéim licima.

Namenska upotreba

Ceki¢ busilica PBH 800 A1 (u daljem tekstu:
uredaj) je namenjena za:

® Busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® Stemovanje u betonu, kamenu i malteru
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti
od nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

12 RS

Prikazane komponente

@ Okretni vijak grani¢nika dubine

@ Preklopnik za promenu smera rotacije

© Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

O Taster za fiksiranje prekidaca za
uklju&ivanie/isklju€ivanje

@ Taster za deblokiranje biraca funkcije

O Birac funkcije

© Dodatna drika

O Poklopac za zaititu od prasine

© Drzaé alata

@ Caura za blokiranje

® Grani¢nik dubine (nije prethodno montiran)

@ Brzostezuéa glava za busenje

Obim isporuke
1 udarni éekié¢-busilica PBH 800 A1
1 dodatna drska

1 brzostezuéa glava za busenje sa drzagem
prema SDS-plus sistemu (vidi sliku A)

3 SDS burgije (6/8/10 x 150 mm, vidi sliku B)
1 sekac (14 x 250 mm, vidi sliku B)

1 grani¢nik dubine

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
800 W
230V ~,50Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 0-1650 min’
Broj udara 0-7500 min’!
Energija udara 1,2)

13 mm u &eliku
24 mm u drvetu
19 mm u betonu

I1/[E] (dvostruka

izolacija)

Maks. preénik busenija

Klasa zastite
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A
AA

Emisija buke

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog alata
tipicno iznosi:

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Nivo zvuénog pritiska

L, = 96,3 db (A)

Nesigurnost K 3 dB
Nivo snage zvuka L, =107,3dB (A)
Nesigurnost K 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 62841:

Vibraciono bu3enije u betonu

=12,604 m/s?, K=1,5m/s?
Stemovanie %o = 13,466 m/s?, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene prema

QyHp)

normiranom postupku ispitivanja i mogu da
se koriste za medusobno poredenije elekiri¢-
nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se-
koriste i za preliminarnu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

/\ UPOZORENJE!

> Neophodno je da se definidu bezbednosne
mere radi zastite rukovaoca, koje su zasnivaju
na proceni optereéenia vibracijama u toku
stvarnih uslova koriséenja (pritom treba uzeti
u obzir sve udele radnog ciklusa, na primer
vremena u kojima je elekiriéni alat iskljucen,
kao i vremena u kojima je ukljuéen, ali radi
bez opterecenjal).

A Opste bezbednosne

napomene za elektri¢ne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledeéih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektri¢-
ne alate pogonijene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruZeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenija.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

RS 13
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elekiri¢nog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kie ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

14 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-
Eujete na struju, to moZe da dovede do nesrece.

C

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-

kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektriénog

a

b

C

d

e

f

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruju snage.

Ne koristite elekiri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravlien.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanje s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

5. Servis

a) Va3 elektri¢ni alat treba da popravlja iskljuéivo

kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za éekice

A\ Nosite stitnike za sluh. Delovanje
| buke moZe da dovede do gubitka
¥ | ha.

Koristite dodatne ru¢ke koje su isporuéene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede do
povreda.

Drzite uredaj samo za izolovanu povrsinu
rucke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektri¢ni udar.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Bezbednosne napomene kod upotrebe du-
gackih burgija

Ni u kom slugaju ne radite sa veéim brojem
obrtaja od onog koji je maksimalno dozvo-
lien za tu burgiju. Kod veéeg broja obrtaja,
burgija moze blago da se savije, kada se
okreée bez kontakta sa radnim predmetom, i to
moze da dovede do povreda.

Zapoénite busenje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veceg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moze da
dovede do povreda.

Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i vriite
pritisak samo u poduznom pravcu u odnosu na
burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled toga
mogu da se polome ili da dovedu do gubitka
kontrole i do povreda.
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/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada stetne/ofrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze v blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektri¢nim alatima, uverite se
da necete naici na vodove za struju, gas ili
vodu. Proverite, po potrebi, detektorom za pro-
vodnike, pre nego 3to po&nete busenie ili see-
nje u zidu.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elekiriénim alatom radite prema
propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opa-
snosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

1. O3tecenje pluca, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zadtitu od prasine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
Stitnike za sluh.

3. Naru3avanje zdravlja usled delovanja vibracija
na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat stvara elektiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polie moZe, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate. Da bi se smaniji-
la opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rukovanja ovom masi-
nom konsultuju svog lekara i proizvodaéa
medicinskog implantata.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu.
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Pustanje u rad

Dodatna drska

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga smete da koristite
ovaj uredaj samo ako je montirana dodatna

drika @.

4 Polozaj hvatanja dodatne drike @ moze da se
menja.
Okrenite dodatnu drsku @ suprotno od smera
kretanja kazaliki na satu i povucite dodatnu
drsku @ malo od uredaja.

¢ Zakrenite dodatnu drsku @ u Zelieni polozaj.

Polozaii rastera na dodatnoj drici @ moraiju
sada da se pomere preko obe sigurnosne &ivije
na vratu vretena uredaja.

4 Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu
drsku @, okretanjem u smeru kretanja kazalki
na satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog polozaja, podesite
dodatnu driku @ u razligite poloZaije rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku @ kao to je prethodno opisano.

Granicnik dubine
¢ Odvijte okretni vijak graniénika dubine @.
4 Umetnite graniénik dubine @ u dodatnu

drikv @.

4 Vodite ra¢una da zubi na graniéniku dubine @
budu okrenuti nadole.

4 Izvucite grani¢nik dubine@ sto vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha grani¢nika
dubine odgovara Zelienoj dubini busenja.

4 Pri¢vrstite okretanjem okretni vijak graniénika
dubine @), da bi se grani¢nik dubine @

blokirao.
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Stavljanje/vadenje alata

/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaijy, isklju¢ite ga i
izvucite utika€ iz uticnice.

Stavljanje alata

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzag
alata @ maginskom maséu.

¢ Za stavljanje alata, povucite éauru za blokira-
nje @ unazad i stavite alat.

¢ Pustite Cauru za blokiranje ). Time ce se
blokirati drza¢ alata @. Povlagenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno.
Alat ima sistemski radijalni zazor.

Vadenie alata

4 Za vadenije alata, povucite auru za bloki-
ranje () unazad.

Brzostezuéa glava za burgije
sa okruglom drskom

/\ UPOZORENJE!

> @ Ne koristite brzostezucu glavu @ u
® rezimu bugenja udarnom tehnikom ili
Stemovanial

¢ Postavite biraé funkcije @ prema simbolu
burgije 2.
gije &
Stavljanje brzostezuée glave za burgije
sa okruglom drskom
¢ Za stavljanje brzostezuée glave @ (vidi i

sliku A), povucite &auru za blokiranje ) una-
zad. Stavite brzostezu¢u glavu za busenje @.

4 Pustite Eauru za blokiranje ). Time ¢e se
blokirati drza¢ alata @. Povlagenjem alata,
proverite da li je blokiranje besprekorno.

Vadenije brzostezuée glave za burgije sa

okruglom drskom

4 Za vadenje brzostezuée glave (B, povucite
&auru za blokiranje @) unazad i izvadite brzo-
stezuéu glavu @.

Rukovanje

Biranje rezima rada

Biraé funkcije

4 Pritisnite taster za deblokiranje @ biraca funk-
cije @ i drzite ga pritsinutim. Okrenite birac
funkcije @), tako da uskoéi Zeliena simbolika
na oznaci sa strelicama:

Funkcija Simbol
Buieni . 2
uienje/zavrtanje 2
. . 2]
BuZenje udarnom tehnikom L|__|) g
stemovon]e LI_.|>
Pomeranje polozaja za dtemovanje C%:'

Pomeranje poloZaja za $temovanije
Ovom funkcijom mozete da okrenete alat za
Stemovanije u potreban polozai.

4 Postavite bira¢ funkcije @ u polozaj <.
4 Okrenite alat u drzacu alata @ u potreban
polozaj.

¢ Okrenite bira¢ funkcije @ u polozaj I} za

Stemovanije.
Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje
Ukljuéivanie uredaja
4 Pritisnite prekidag za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje ©.

Isklju¢ivanije uredaja
4 Pustite prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanje ©.

Ukljuéivanie trajnog rada

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuci-
vanje €. U pritisnutom stanju blokirajte ga
tasterom za blokiranje prekidaéa za ukljugi-
vanje/isklju¢ivanje @.

Iskljuéivanie trajnog rada

¢ Pritisnite prekidag za ukljugivanije/iskljuci-
vanje @ i ponovo ga pustite.
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Podesavanije broja obrtaja

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje € ima
varijabilnu regulaciju brzine. Laganim pritiskom na
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje € postize se
mali broj obrtaja. Poveéanjem pritiska, poveéava
se broj obrtaja.

Promena smera rotacije

4 Smer rotacije menjate tako sto preklopnik za
smer rotacije @ gurnete udesno, odn. ulevo.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.
W Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

B Redovno ¢&istite drzag alata @
OPREZ! PREDNAPREZANJE!

4 Povucite ¢auru za blokiranje @) unazad i
uklonite poklopac za zasfitu od prasine @
pomodu odvijaéa od drzaca alata @.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidade) mozete da porudite preko
naseg kol-centra.
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Odlaganije
Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znaéi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koridé¢enja
ne smete da odlozite u uobiZajeni kuéni otpad, ve¢
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Sh
A
€9

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

sfter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 389831_2201 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije mogu¢a, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrodade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, odte¢enja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je ¢i3¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- §teta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda | Udarni &ekié-busilica
Model
IAN / Serijski broj

Proizvodad

PBH 800 Al

389831_2201

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

o datum sa fiskalnog racuna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside, posaljite isklju€ivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. baterije,
kofera, alata za montazu itd).

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Zamenu utika&a ili mreZnog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

PBH 800 A1l



///|PARKSIDE

Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:
Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elekiromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.
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Bohum, 30.03.2022.

/”/j/'//dj C €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN ROTOPERCUTOR
PBH 800 A1

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
V-afi decis pentru un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare sunt parte integranta din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului cétre terfi, predati si toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocanul perforator si ciocanul tip dalta
PBH 800 A1 (denumit in continuare ,aparatul”)
este adecvat pentru:

® Perforarea cu ciocanul in c&rdmidd, beton
si piatrd

® Dgltuire in beton, piatrd si tencuiald

® Gdurire in piatrd, lemn si metal

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este inferzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.
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Componente ilustrate
@ Surub pentru opritorul de adancime
@ Comutator pentru directia de rotatie
© Comutator PORNIT/OPRIT

O Tastd de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT

@ Tastd de deblocare pentru comutatorul
de selectare a functiei

O Comutator de selectare a funcfiei

@ Maner suplimentar

© Capac de protectie impotriva prafului
© Portsculd

@ Manson de blocare

@ Opritor de adancime (nu este premontat)

(® Mandring de géurit cu prindere rapidd

Furnitura
1 ciocan rotopercutor PBH 800 Al
1 méner suplimentar

1 mandrin& de gdurit cu prindere rapidé
cu portsculd dupd sistemul SDS plus
(a se vedea fig. A)

3 burghie SDS
(6/8/10 x 150 mm, a se vedea fig. B)

1 dalt& latd (14 x 250 mm, a se vedea fig. B)
1 opritor de adancime
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
800 W
230V ~ 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turatia nominald la

mers in gol n, 0-1650 min’!
Numdar de percutii 0-7500 min’!
Energie de percutare 1,2)

13 mm pentru ofel
24 mm pentru lemn
19 mm pentru beton

I1/[8] (izolare dubla)

Diametru max. burghiu

Clasa de protectie
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Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinata
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot

A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice LpA = 96,3 dB (A)

Incertitudine K 3 dB
Nivelul puterii acustice L, =107,3dB (A)
Incertitudine K 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 62841:

Perforare cu ciocanul in beton
=12,604 m/s?2, K=1,5m/s?

% e = 13,466 m/s?, K=1,5m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

)
Daltuire

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizrii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in funcfie de tipul piesei de prelucrat.

> Este necesard stabilirea de masuri de sigu-
rant& pentru protejarea utilizatorului bazate
pe evaluarea expunerii la vibratii pe durata
conditiilor de utilizare efective (in acest sens,
trebuie luate in considerare toate pértile
ciclului de funcfionare - de exemplu, perioa-
dele in care scula electricd a fost opritd si
perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

A Indicatii generale
de siguranta pentru

sculele electrice
/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranté si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-

tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

a

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior

reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerup&tor de profectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti
si acfionati in mod rafional atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec-
trice dacd sunteti obosit sau dacé va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizérii sculei electrice poate duce la
raniri grave.

a

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.

d

e

f

9

h

a

b

)

Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in m&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti péarul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secunda raniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.
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c) Scoateti stecdrul din priza si/sauv indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneaza ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacé existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét s fie afectatd

e

functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decat cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd

a sculei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice
pentru ciocane

B =\ Purtati echipament de protectie a
‘ ) auzului. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Utilizati ménerele suplimentare livrate impre-
und cu aparatul. Pierderea controlului poate
provoca rdnirea.

B Atunci cand executati lucrdri la care scula
poate intélni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putéind provoca elec-
trocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

Indicatii de siguranté in cazul utilizarii

burghielor lungi

B Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai
mare decéit cu cea maximd permisd pentru
burghiu. in cazul turatiilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurinf& dacd se poate rofi
liber farg contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepefi intotdeauna procesul de g&urire la
turatie mica si in timp ce burghiul se afl& in
contact cu piesa de prelucrat. In cazul turatii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurinta
dacd se poate rofi liber f&r& contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca rdniri.

B Nu aplicafi o presiune excesiva si numai in directia
longitudinal& a burghiului. Burghiele se pot indoi
si astfel se pot rupe sau pot duce la pierderea
controlului si la rani.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a sGn&tdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afl& in apropiere.
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B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electricd asigurativé c& nu
intélniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detfector de conducte inainte de a g&uri
sau de a cresta peretele.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utiliz&rii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri reziduale.
Urmétoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
mascd antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie a auzului.

3. Pericole pentru sandtate care rezulta din vibrafiile
mand-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioad&d mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si infrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazd un cémp
electromagnetic in timpul funcfionarii. in anu-
mite situatii, acest cdmp poate influenfa im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vat&maéri grave sau morta-
le, recomand&m persoanelor cu implanturi
medicale s& consulte medicul si producatorul
implantului medical inainte ca masina sa fie
deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizali numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare.
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Punerea in functiune

Maner suplimentar

INDICATIE

> Din motive de sigurantd, acest aparat se
va utiliza numai cu ménerul suplimentar @
montat.

4 Pozifia de prindere a manerului suplimentar @
poate fi modificata.
Rotifi manerul suplimentar @ in sens antiorar si
tragefi pufin manerul suplimentar @ din aparat.

Pivotati manerul suplimentar @ in pozifia doritd.

Acum, pozitiile de blocare de pe manerul supli-
mentar @ trebuie glisate peste cele doud stifturi
de siguranta de pe gulerul axului aparatului.

4 Apoi strangeti din nou manerul suplimentar @
in sens orar.

INDICATIE

> In funcfie de pozitia de lucru, aducefi manerul
suplimentar @ in diferitele pozifii de blocare.
in acest scop eliberai si inchideti ménerul
suplimentar @ conform descrierii anterioare.

Opritor de adé@ncime

4 Slabiti surubul pentru opritorul de adancime @.

¢ Introduceti opritorul de adé@ncime ) in manerul
suplimentar @.

4 Avefi grija ca dintii opritorului de adé@ncime @
s fie orientati in jos.

4 Scoatefi opritorul de adancime () pand cand
distanta dintre véarful burghiului si varful oprito-
rului de adé@ncime corespunde adancimii de
gdurire dorite.

4 Strangefi surubul pentru opritorul de
adancime @ pentru a bloca opritorul de

adancime (.

PBH 800 A1l
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Introducerea/scoaterea sculelor

/\ AVERTIZARE!

> |naintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoatefi stecarul din prizd.

Introducerea sculei
¢ Lubrifiati usor portscula @ cu lubrifiant pentru
masini inaintea introducerii sculei.

¢ Tragefi spre spate mansonul de blocare @) si
introduceti scula in portsculd.

¢ Eliberati mansonul de blocare . In acest mod
este blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfect& prin tragerea sculei. Scula prezintd un
joc radial condifionat de sistem.

indepértarea sculei
¢ Trageti spre spate mansonul de blocare (@
pentru indepdrtarea sculei.

Mandrina de gaurit cu prindere
rapidéd pentru burghie cu tija rotunda

/\ AVERTIZARE!
> (3%) Nv utilizati mandrina de géurit cu prin-
g dere rapidd @ in regimul de perforare

cu ciocanul sau ddltuire!

¢ Pozitionati comutatorul de selectare a
functiei @ pe simbolul de gdurire %

Introducerea mandrinei de géurit cu prindere

rapidé pentru burghie cu tijé rotunda

4 Pentru infroducerea mandrinei de g&urit cu
prindere rapidé @ (a se vedea si fig. A) tragefi
spre spate mansonul de blocare ). Introduceti
mandrina de gdurit cu prindere rapidé @.

4 Eliberati mansonul de blocare . in acest mod
este blocatd portscula @. Verificati blocarea
perfectd prin tragerea sculei.

indepértarea mandrinei de gaurit cu prindere

rapidé pentru burghie cu tijé rotunda

4 Pentru indepdrtarea mandrinei de gdurit cu
prindere rapidé (@ tragefi spre spate mansonul
de blocare Q) si scoatefi mandrina de gdurit cu
prindere rapidé @.

Operarea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei

4 Apdsati si menfinefi apdsatd tasta de
deblocare @ a comutatorului de selectare
a functiei @. Rotiti comutatorul de selectare
a functiei @ astfel incat simbolul dorit sd se
blocheze la marcajul-sdgeatd:

Functia Simbolul
Géurirea/insurubarea %
Perforarea cu ciocanul L|__|> %
Ddltvirea Ll__|>
Reglarea pozitiei daltei C%:'

Reglarea pozitiei daltii

Cu aceastd functie puteti roti scula pentru

procedeul de déltuire in pozifia necesard.

4 Roifi comutatorul de selectare a functiei @ in
pozifia <.

¢ Rofiti scula din portsculd @ in pozitia necesard.

4 Pentru procedeul de ddltuire rofifi comutatorul
de selectare a funcfiei @ in pozitia T

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea aparatului
4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixafi
in pozitie ap&satd cu tasta de blocare pentru

comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi

eliberafil din nou.
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Reglarea turatiei
Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu un

sistem de reglare variabil& a vitezei. Apdsarea
usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT € determi-
n& o turatie redusd. Turatia se mdreste prin apdsa-
rea progresivd a comutatorului.

Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru direcfia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Intretinerea si curdtarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.
B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd.

B Curdtati periodic portscula @:
PRECAUTIE! TENSIUNE PRELIMINARAI

¢ In acest sens trageti spre spate mansonul de
blocare () si scoatefi capacul de protectie im-
potriva prafului @ cu ajutorul unei surubelnite
de pe portsculd @.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

=n
n
€9

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastr&. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezenté&rii produsului la vanzéator/
unitatea service p&nd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 389831_2201 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEA a0 Acest manual, precum si multe
P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

b
il | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 389831_2201.
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INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, f&r& accesorii (de exemplu
acumulator, geantd de depozitare, scule de
montaj efc.).

/\ AVERTIZARE!

> Lucrdrile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau de
cdtre electricieni si numai cu piese de schimb
originale. Astfel se asigurd menfinerea sigu-
rantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de ali-
mentare. Astfel se asigur& mentinerea sigu-
rantei aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 389831_2201 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmétoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé (2014/30/EUV)
Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor PBH 800 Al
Anul de fabricatie: 05-2022
Numar de serie: IAN 389831_2201

Bochum, 30.03.2022

/”/j/'//dj C €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NEPOOPATOP PBH 800 A1

BveBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBoncteoTo 30 noTpeburtens e yacr ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na Mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
N1LA 30€eAHO C LSNATa NOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAazHAYeHue
Mepdopatop PBH 800 A1 (HapuuaH no-HataTsk
Lypen”) e nonxopsu 3a:

® ynapHO NpoburBaHeE B Tyxnu, 6ETOH M KAMBK

® o6paboTsaHe ¢ ANeTo Ha BETOH, KAMBK U1
30Maska

® npobieaHe B KAOMBK, AbPBO M METAN

Bcaka apyra yn0Tpe6a Mn1 NPOMAHA HA ypena ce
C4yUMTa 30 Heuenec1:o6p03Ho M KpHne 3HaYUTENHU
OMNACHOCTK OT 3n10NonyKda.

3a nospenu Bcnenctsue Ha ynorpeba, Kosto He
OTroBAPS HA NPENHA3HAYEHUETO, NPOM3BOAMTENST
He NoemMa OTTOBOPHOCT. YPebT He € NPEeNHA3Ha-
YeH 3a npodecroHanHa ynotpeba.

MoxkasaHu Ha purypara KOMNOHEHTU

@ Bupraw ce BUHT Ha orpaHMuMTens 3a
nunbouMHa

e I'IpeBKmquoTen HA NocokKara Ha BbpTEHE
e I'IpeBKmquoTen 3a BKJ'lIOLlBOHe/VBKJ'IIOHBOHe

O EByroH 30 bukcupaHe Ha npesktoysaTent
30 BKIIOUBAHE/ M3KNIOUBAHE

@ Byron 30 nebnokupane Ha npeskntousatens
30 M360p Ha pyHKUMS

O Mpesknrousaren 3a u3bop Ha dyHKLMS
@ Donunnutenta prkoxeatka

O Mpaxosawmrha kanauka

© 3axear Ha uHCTpyMeHTa

(O Brokupauwa runsa
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® Orpanmuuten 30 aun6oumHa
(He e MoHTMpPaH NpeasapuTento)

@ B'bp303C|T$II'GLLI. NATPOHHMK

OKOMMNEeKTOBKA HA AocTaBkKkara

1 nepdoparop PBH 800 Al

| nombAHUTENHA pPBKOXBATKA

1 6bp3osaTaraw natpoHHmk cbe 3axaat SDS-plus
(. Ppur. A)

3 cepeana SDS (6/8/10 x 150 mm, Bx. ¢ur. B)

1 nnocko aneto (14 x 250 mm, Bx. dur. B)

1 orpanuumTen 30 AbN6OYMHA

1 kydap 3a HoceHe

1 pvkosoacTBo 30 notpeburens

TexHNUYECKN XAPAKTEPUCTUKUN
800 W

230V ~, 50 Hz

(npomernums Tok)

HommHanHa KOHCyMaumg

HommHanHo HanpexexHue

HoMuHanka vectota Ha BbpTEHE HA

npaseH xon n, 0-1650 min!
Bpo#t ynapu 0-7500 min’!
Cuna Ha yonapa 1,2)

Makc. amametsp Ha
cBpensnoro 13 mm 3a cromaHa
24 mm 3a gbpBO

19 mm 3a 6eToH

I /(0] (neoiiHa

usonaums)

Knac Ha 3awmra

CroMHOCT HA WYMOBUTE EMUCHM

M3mepeHa crortHoct 3a wym cernacHo EN 62841.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
e]'leKTpMLIeCKMSI MHCprMeHT O6MKHOBeHO Bb3NM3A

Ha:

Hueo Ha seykosoto Hansrake L, =96,3 dB (A)
Bb3moxxHa HeTouHocT Ha

M3IMEpBAHETO K= 3 dB
Hueo Ha 38ykoBaTG MOLYHOCT L,,,=107,3dB (A)
Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha

M3MEpBAHETO K= 3 dB

Hocete antndponu!

CyMapHa cToMHOCT Ha BuBpaumnmre
CyMapHu cToMHOCTH Ha BUEpaummTe (BekTopHA
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CyMa OT TpHTe NOCOKM), ONpeneneHm ChInacHo
EN 62841:
YnapHo npobusate

B 6eToH Apy = 12,604 m/s?, K=1,5m/s?
O6pabotsaHe ¢ aneto
Oy Cheq) = =13,466 m/s?, K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO CYMAPHM

CTOMHOCTU Ha BUEPALMMTE M NOCOYEHMTE
CTOMHOCTU HA LYMOBKTE EMMCHK CA M3MEPEHH
CBITIOCHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MUTBAHE
M MOTaT AA Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE HA
€MeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [NocoueHunTe CyMapHM CTOMHOCTM Ha BUBpPa-
LMMTE M MOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LLYMOBUTE
€MMCHM MOTAT [A CE M3MOM3BAT U 3 NPEaBa-
PUTENHA OLLEHKA HO HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> BuBpauMOHHUTE 1 LyMOBHTE EMUCHM MO
BPEME HO AEMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3MMYHM B 3ABUCMMOCT OT HOYMHA Ha paboTa
C eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT M 0COBEHO OT
BMAA Ha 06paboTsaHms getamn.

> 3a 3aWMTa Ha onepaTopa e HeobxoaMMo

[A Ce onpefensT NPeanasHi MepKM, OCHOBA-
BALLM CE HA OLIEHKA HA BUOPALMOHHOTO Ha-
TOBAPBAHE MO BPEME HA AEMCTBUTENHUTE YC-
noeums Ha ynotpeba (npw Tosa Tpsbsa aa ce
B3EMQT NPEABMA BCMUYKM 4ACTH HA paboTHMs
LMKDBA, HAMP. NEPUOAMTE, MPEe3 KOMTO enek-
TPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUEH, KAKTO M1
NepUOANTE, NPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTLT €
BKMtOUeH, Ho pabotn 6e3 HatoeapeaHe).

A O6wu ykasaHus 3a

6e30NacHOCT 3a eNeKTpu-
'3' UeCKU UHCTPYMEHTHU
/\ NPEAYNPEXXKAEHUE!

> B3emere non BHUMAHME BCMUKM YKO3QHMS 30
6€e30MacHOCT, MHCTPYKLMM, M306PaKeHMs 1
TEXHUYECKM AAHHM, NPUAPY>KABALUM TO3M
€neKTPMUYEeCKM MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-A0NY MOFAT
0Q MPUYMHST TOKOB yOap, NOXAp M/Miu Tex-
KM HOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLUMM 30 6bAELLM CNPABKM.
M3nonssanmsar B ykasanmsTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewwm c akyMynatopHu 6atepui enekTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocT HaO paboTHOTO MACTO

a) Mopnbpxaiite paboOTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocsereHo. besnopaabk 1 HeocseTeHu
PABOTHU MECTA MOTAT AC MPUYMHST 310MOMYKM.

6

He paboterte ¢ enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPEAd C HanUuMe
HQ 3aNANMMU TEYHOCTH, FA30B€ MNM NPAXOBE.
Enextpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasysat MckpH,
KOMTO MOFQT [A 3ANAAST NPAXA MAKW NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA Pa3CTOsHME Aeud U
apym nuua. Mpwu otBNKMYGHE HO BHUMAHWETO
€ Bb3MOXXHO A 3ary6uTe KOHTPOM HaA enek-
TPHUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT
a

CBbp3BALLMSAT LENCen HA eNeKTPUYECKMS UH-
CTpyMeHT Tps6Ba [a e NoAxonsLy 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba Aa ce NPOMEHS MO HUKA-
KbB HaumH. He M3nonseaite npexonHu wence-
NU 30e0HO CbC 3ALUMUTHO 3a3EMEHMTE eNeKTpH-
yeckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca
NPABEHM MPOMEHM, M MOAXOAILM ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMQSBAT PUCKA OT TOKOB yoap.
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6) M36sreaiite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, panma-
TOpM, Neuku u xnaaunumum. Couliectsysa no-
BULLEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTo T4/10TO BU €
3a3eMeHo.

8) MNasere enekTpUUECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO HO BOAA B enekTpmye-
CKM MHCTPYMEHT MOBMLLCBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsitte npeaHasHayeHUeTo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HaNPUMMep 3a HOCEHe MK
OKQYBAHE HA eNIEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA LWEencena oT KOHTa-
kta. Maserte cebp3BawwMa Kaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABUXKELLM ce
yactu. [oBpeneHu mMnm onneteHu CBbP3BALLM
kabenum yBenuyasaT pucka oT TOKOB yAap.

Koraro pabotute Ha OTKPUTO € eneKkTprYecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIKUTENM,
KOMTO Ca paspeLleHM 3a NON3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpe6ara Ha roneH 3a paboTa Ha oTKpu-

a

TO YOBIXKMUTEN HOMANSBA PMUCKA OT TOKOB yaap.

e) Korarto paborara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BBbB BIAXKHA 06CTaHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BalTE NPEKBLCBAY ¢ AEPEKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeTo Ha NpekbCBaY C Ae-
GEeKTHOTOKOBA 3ALMTA HAOMANSBA PUCKA OT TO-

KoB ynap.

3. besonacHocr Ha xopara
a

Bunete BHMMarTenHu, chcpenorouete ce Bbp-
Xy TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYeckn MH-
ctpyMeHTH. He u3nonsearite enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MAM CTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM, ANIKOXOM MK
MeaukameHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHME npK
paboTa ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
nosefne 10 CEPUO3HU HOPAHSBAHMS.

6

Msnonssaiite NMUHM NPeAnaAsHM CPencTad 1
BMHQIM HOCETe 3aWMTHM oumna. M3nonssaxeto
HQ NIMYHKM NPEANA3HM CPEACTBA KATO NPAxo3a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3FAHE 3ALLUMTHM
06YBKM, KACKA MM QHTUGOHM — B 3ABUCHUMOCT OT
BMIQ M NPUNOXEHMETO HA eNEeKTPMUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMQNSBA PUCKA OT HAPAHSBAHMS.
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M3bsarsaiite HeBonHO nyckaHe. YeepeTe ce,
Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npeau AA ro CBbPXKETE KbM €NeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3emeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
HQ €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXKMTE NPBLCTA
CU HA I'IpeBKHIO‘-IBOTenﬂ unm CB'bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTpM‘-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO3OX-
POHBAHETO, CA BbIMOXKHM 3NOMONYKM.
OrcTpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOM-
KO MM raevHuTe KlouoBe, NPeau Aa BKIo-
umuTE ENEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT 1NN KN\, HOMMPOU.I, Ce BbB B'bPTﬂU.I,G ce
UACT HO eNEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
MPUYUHU HOPCAHABAHMS.

M3barsaiite HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA TS-
noto. 3aemeTte CTABMNHA NO3ULMS M BUHATU
nasete papHosecue. TaKA Lie MOXeTe Aa KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpUIEcKkms MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxopswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe U 06NeKnoTo cu Aaneye ot ABMXKe-
wu ce yactu. CeoboanuTe opexw, buxytata

M ObATMTE KOCU MoraT Aa GbAAT 30XBAHATH OT
LBUXELUM Ce YacTM.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXXAT M M3MON3BAT NPABMIHO. M3nonssa-
HETO HQ YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe Ad HaOMAAW ONACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

He cun BHywasaire, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraro cTe 3ano3HaT ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe Aa [OBEME 3a YACTM OT CeKyHAa-
TA [O TEXKM HOPQHABAHMS.

Ynotpeba n o6cny>xxeBaHe HA
eneKTprUYecKmnsa UHCTPYMEHT

He npertoBapsaire enekTpuMuecKms UHCTPY-
MeHT. 3a paborara cu M3non3BaiMTe NpeaHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nooxoasawmsa eﬂeKTqueCKM MHCprMeHT ue
pabotute no-nobpe m no-besonacHo B nocoue-
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HWs paBOTEH OMAMNA3OH.

He msnonseaiite enekTpmueckn MHCTPYMEHT

c noepeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKIIOUBA M
U3KITHOUBA, € ONACEH M TPI6BA A C& PEMOHTUPA.
MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
CTpaHeTe CBANAWATA Ce aKyMynatopHa 6a-
Tepus, NpenM Aa npeanpuemeTe HACTPOMKM
HA ypena, A CMEHMTE YacTU Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u NpennasHa Mapka npemno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.

Korarto He usnonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTe M3BbH obcera
Ha peua. He nossonsBaiTe M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT LA, KOUTO
He €A 3aMOo3HATK C HEro UMK He ca Npoyenm
Te3M ykasaHus. Enektpuueckute MHcTpyMeHTH
€O ONACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onuT.
Monabp>xakTe cTaparenHo enekTpuyeckure
MHCTPYMEHTM 1 paboTHus MHcTpyMeHT. Mpoee-
psABaMTE AANM OBMXKELLMTE CE YACTU (YHKUMO-
HMPAT NPABMUIHO U He ce 3aKMMHBAT, AAnM MMd
CUYNEHM YaCTM MNM YACTH, KOWUTO Ca NMoBpene-
HM TOKQ, Ye CbLUECTBYBA OMACHOCT 3a QyHK-
LIMOHMPUHETO HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Mpenu MsnonssaHe Ha enekTpUUYECKUS UHCTPY-
MEHT noBpeneHuTe Yactm Tps6sa Aa ce peMoH-
mpar. NpuumHa 3a MHOTO 3n0MONYKK € nowua
NOOAPBKKA HA ENEKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTMU.
MonnwvpxaiiTte pexxelimre MHCTPYMEHTH OC-
TpH M unctn. CrapatenHo nopabpXaHure pe-
XKeLM MHCTPYMEHTU C OCTPU pexelun prbose
ce 30KMMHBAT NO-PSOKO M Ce HANPABSBAT MO-
necHo.

M3nonsearre enekrpuyeckms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHMTE yCnoBms
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 AIPYTH, PA3NINY-
HW OT NPEABUOEHMUTE MPUITOXEHUS MOXE Oa
noBefe A0 OMNACHWU CUTYALIMM.

MonnavpixarTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU MU HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Ximb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-

HOCTM 3Q XBALWAHE He no3songasar 6e3OI'IOCHO
ynpasneHne U KOHTPON Ha enekTpmuveckma
MHCTPYMEHT B HenpensnaeHn CUTyaumm.

5. Cepeus

a) Enekrpuueckust MHcTpyMeHT TpsbBa na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANUGUUMPAHHM creuma-
FINCTM MU CAMO € OPUIMHAMHW PE3EPBHM YACTM.
C 1oBa Cce rapaHTMpa, ye 6e30nacHOCTTa Ha
eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae 3anaseHa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocrT,
cneunPuruHm 3a KbpTaum

B A\ Hocere aHtndonn. Excnosmumsta Ha
| Wwym Moxe na npuumHK 3aryba Ha

cnyxa.

B M3nonseaiite nocraBeHuTe C ypena [OMbAHM-
TenHM PLKOXBATKM. 3arybarta Ha KOHTpon
MO>e A NPUUYMHKU HAPAHSIBAHMS.

B [lpwvxTe ypend 3a M30NMpAHMTE NOBBLPXHO-
CTM HA PBKOXBATKATA, KOTATO M3BBLPLUBATE
paboTn, Npu KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MO>e Ad [OKOCHE CKPUTM eneKTpUYEecKM
NPOBOAHMLM MNM CBOS 3aXpaHBaly Kaben.
KoHTtakrsT ¢ Hammpaly ce noa HanpexxeHue
MPOBOAHMK MOXe A 30XPAHM C HaMpeXeHue
M METAnHMTE YacTH HA YPEna 1 Ad NPUUMHM
TOKOB yaap.

| @ Hocerte npaxosawmrHa macka.

YkasaHus 3a 6€30nacHOCT NP1 M3NON3BAHE HA

abLArm cepeana

B B HukakbB cnyuai He paborteTe ¢ no-BUcoka
YEeCToTa HA BbPTEHE OT MAKCMMANHO [OMYCTH-
MaTa 3a cBpeanoTo Yecrora Ha ebprexe. [pu
MO-BUCOKM YECTOTU HA BbPTEHE € Bb3MOXKHO
CBPENNOTO NeKO Ad Ce OrbHe, KO MOXe Ad ce
BbPTM cBOBOAHO 6e3 KOHTAKT C AeTamna, 1 aa
noBefe N0 HAPAHSABAHMS.

B 3anousaiite NPoBMBAHETO BUHATM € HUCKA
UECTOTA HA BbPTEHE M CNEf KATO CBPEANoTo e
B KOHTAKT ¢ Aetaina. [pu no-smcokm yectotn
HQ BbPTEHE € BB3MOXKHO CBPEONIOTO NEKo Aa ce
orbHe, aKo MOXe [a ce BbpTH cBoboaHo Hes
KOHTQKT C A€TAMNA, M A AOBENE [0 HAPAHS-
BAHMS.
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B He ynpaxHssaifte npekoMepeH HATUCK M
CAMO B HOATBXXHA MOCOKA CMPSMO CBPEANOTO.
Capennara Morar 1a ce OrbHAT M B PE3yNTaT Ha
TOBA A CE CYynST MIM OA AOBENAT A0 3ary6a Ha
KOHTPOM M HOPAHSABAHMS.

/\ NPEAYMNPE>XXAEHUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> Ob6paboTkata Ha BpeaHH,/oTpOBHM Npaxose
NPEenCTaBNSBA OMACHOCT 30 3APABETO HA
paboTeLoTo N1LUe MM HaMMPALYKTE Ce B
6nusoct nuua.

B BHMMAHME! ENEKTPO-, TA30- U
BOOOMPOBOOM! ONACHOCT!

YBeperte ce, ue He CblLeCTBYBA ONACHOCT OT
npobuBaHe Ha eNeKkTpo-, ra3o- U BOAOMNPOBOAM,
Korato paboTuTe ¢ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Mpu HeO6XOAMMOCT M3BBPLUETE NPOBEPKA C
kabeno-/TprboTbpcay, npean aa npobuere
CTEHA pecn. Ad HANPABMTE KAHANM B Hes.

Ocrartbuhu puckose

OcTaTbuHK pUCKOBE ChLIECTBYBAT [OPM KOTATO Pa-

6OTUTE C TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT ChInac-

HO MHCTPYKUMMTE. BBB BPB3KA C KOHCTPYKLMATA M

U3MBIHEHMETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT

CO BB3MOXHM CNEOHNTE OMNACHOCTM:

1. yBpexxaaHus Ha Henute npobose, B cyuait ye
He ce M3MOM3BA NOAXOAAILA 3AWMTHA MACKA.

2. yBPEXOAHMS HO CIYXa, B CIY4alt Y€ He Ce M3Mom3-
BOT MOAXOMALLM CPECTBA 30 3ALMTA HA CYXA.

3. yBpPeXaaHus Ha 30paBETO B Pe3ynTar Ha BUOpa-
UMM, NPEAABAHM HO CMCTEMATA PBKA-PAMO, B
Cry4ait Ye ypemsT ce M3Mon3ea 3a No Npoabl-
XUTENEH NEPUON OT BPEME UIU He Ce HaMpaB-
NSBA UMK NOALBPXKA MPABMIHO.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [o BpeMe Ha paboTa To3u enekTpuYeckm
MHCTPYMEHT Cb30ABA ENEKTPOMArHMTHO More.
lNpu onpenenetn obcrostencrea ToBa none
MO>e A BAOLWM (YHKUMOHUPAHETO HA OKTMB-
HWU UMM NACUBHM MEAMUMHCKM UMMNCHTA.
30 HOMangBAHE HA OMACHOCTTA OT CEPMO3HM
MMM CMBPTOHOCHWU HOPAHSBAHMS NPENOPBYBA-
M€ N1La C MeOULMHCKM MMAMGHTM AA Ce KOH-
CYynTUPAT C NeKaps CU M NPOU3BOAMTENS Ha
MEOMUMHCKMS MMINAHT, Npean aa paborsr ¢
MalKHaTa.

OpuruHanHu npuHapnexxHocrn/
AOMB/IHUTESTHU Ypeau

B V3nonsearite caMo aKCecoapm U MPUCIOCO-
BreHms, NOCOYEHH B MHCTPYKLIMKTE 30 eKCrno-
araums.

MyckaHe B ekcnnoarauums

ﬂonbnuurenua PpKOXBATKA

YKA3AHUE

> C ornen Ha 6e3onacHocTTa Tp9I6BC] oda musnons-
BATE TO3M ypen CaMO C MOHTUPAHATA AOMbI-
HUTENTHO PBKOXBATKA o

¢ r|03ML|.l4$|TC| 30 XBALWAHE HA AoNbIHUTENHATA
PBKOXBATKA o MOXe [a ce NPpOoMeH4. 3OB'I:p-
TETE NONBIHMUTENHATA PBKOXBATKA o O6pC1THO
HA YACOBHMKOBATA CTPENKA U APBMNHETE NEKO
OOMBITHUTENHATA PBKOXBATKA o OT ypeana.

¢ Haknonete AONMBIHUTENHATA PBHKOXBATKA o B
XKenaHarta nosmums.

¢ Cera PpUKCUPAHMTE MONOXKEHMS HA OOMbIAHM-
TenHata prkoxearka @ Tpsbea na ce npemec-
TST HOO ABATA GUKCUMPALLM WMPTA HA WKMMKATA
HO BPETEHOTO HA ypena.

¢ Cnen ToBa 30BbPTETE OTHOBO AOMBAHUTENHATA
prkoxsatka @ no yacosHmKosaTa cTpenka.
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YKA3AHUE

> B 3aBrcuMocT o pabotHara no3uums nocra-
BeTe HoMmbAHUTENHATA phkoxsaTka @ e pas-
NUYHUTE GUKCUPAHM NONOXEHMs. 3a LenTa
ocsobonete 1 Bnokuparite NOMbNHUTENHATA
prkoxsatka @), kakTo e onucaHo no-rope.

OrpaHuumren 3a abnbounHa

¢ PassuriTe BBPTALMSA CE BUHT HO OTPAHMUMTENS
3a nen6ounHa @.

4 Tocrasete orpanmumtens 3a genbounta ) 8
[onbAHMTENHATa phkoxaatka @.

¢ BHumasakTe 36HUAT BEHEL HQ OrpaHMumMTens
3a pen6ounna @ na coun Hagony.

¢ Wspipnaiite orpanuuntens 3a aen6ounta @
TAKQ, Ye PasCTOSHUETO MeXAy BbPXA HA CBPEf-
f0TO M BLPXA HA OFPAHMUUMTENS 30 ABNGOUMHA-
Ta Aa OTFOBAPS HA XENaHATa ABNGOUMHA HA
npobueaHe.

¢ 3arerHete BbPTALUMS CE BUHT HO OTPAHMYMTENS
3a menbounna @), 30 na dukeupare
orpaHuumTens 3a genboumta .

MocraBsHe/CBansHe Ha UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [Mpenu Bcskakem paboTi No ypena Msknoy-
BAMTE ypena u M3nbpneante wencena ot
KOHTOKTA.

MocrassaHe Ha MHCTpyMeHTa

¢ Tpeam nocraBsHe HA UHCTPYMEHTA rpecHpait-
Te neko 3axeata Ha uxctpymenta @ ¢ mawun-
Ha rpec.

4 3a nocrassHe apbnHete brokmpawara mnsa
HO304 M NOCTABETE MHCTPYMEHTO.

4 Ornychere 6nokmpawara mnsa ). Mo To3m
HauMH 30xBaTbT Ha MHcTpyMenta @) ce Brokupa.
Ypes ApbnBaHE HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npasmnHoTo 6nokupate. MHCTpyMeHTsT MMa
cucTeMHO 0BYCroBEHA PAnMAnHa xnabuHa.

CsansHe Ha MHCTPYMEHTa

4 3a ceangHe HQ MHCTPYMEHTA ApbHeTe GroKu-
pawara runza ) vazan.

Bbp3oszararaiul NATPOHHUK 3a cBpeana
C KpBIA onaKa

/\ NPEQYNPEXXAEHME!
> () He vsnonssaiite 6vpsosarsraups na-
® TporHuk (B B pexumm Ha paboTa yaapHo
npobueaHe unm obpabotsare c anetol
4 ocrasete npeskniousarens 3a usbop

Ha dymkumrs @ Ha cumesona ,cepenno” 2

MocrasHe Ha 6bp3o3aATAraALMS NATPOHHMK

30 CBPEANna ¢ KPBIa onawka

4 3a nocrassHe Ha 6bP303ATATALLMS NATPOHHMK
@ (. cvwo dur. A) nprnHete BrokupaaTa
mnsa (D) Hasan. Mocrasete 6bp3osatarawms
natpoHHuk (B.

¢ OrnycHere 6nokupawata runza . Mo To3u
HaumH 3axBaTeT Ha uHcTpymenTa @ ce Broku-
pa. Ypes npbnsaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepe-
Te NPABMNHOTO BROKMPaHE.

CaansHe Ha 6bP303aTArALUMA NATPOHHMK

30 CBPEANa ¢ Kpbia onaLKa

¢ 3a ceansHe Ha Bp3osararawms natporHuk (B
npbnHete 6nokupawara mnsa ) Hasan 1
w3sanete Bup3o3aTaralms natporHuMK (B.

Pa6ora c ypena

Uz60p Ha pe>xxum Ha pabora

Mpeskniousarten 3a M3Gop Ha GyHKuUMS

4 HamucHere v 3anpbxre 6yToHa 3a nebnoku-
pare @ Ha npeskmiousarens 3a M3Gop Ha
dyHkums @. 3asvprete npeskniousatens a
m3bop Ha byrkums @ Taka, ve Ha mapku-
POBKATA CbC CTPENKa Aa ce GUKCHPaA Xena-
HUST CUMBON:

DyHkums Cumeon
o

Mpobusaxe/3asmHTBaHE g

Y. 6 T2
AapHo npobumeaHe 7

O6pabotsaHe ¢ aneto |'|__|>

Hacrtporisare Ha nosmumsta C%J

HQ AneToTo
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Hacrpoiika Ha nosuumsata Ha anetoro

C 1a3u dyHKLMS MOXKeTe Ad 3aBbPTUTE MHCTPY-

MeHTa 3a npoueca Ha 06paboTka ¢ AneTo B He-

06Xx0aMMaTa NosmLms.

4 3asbprere npeskniousatens 3a M3bop Ha
dyrkums @ Ha nosuums 7.

4 3asbpreTe MHCTPYMEHTA B 30XBATA HA
unctpymenta @ s Heobxommmara nosmums.

4 3a npoueca Ha obpaboTka ¢ aneto 3asbpreTe

npeekiousatens 3a usbop Ha byHkums @ e
nosuums 1.

BkniouBaHe u U3KNIOUBaHe

BkniouaHe Ha ypena
¢ HamucHete npeskntousatens 3a kntousare,/
uwskniousare €.

MsknioueaHe Ha ypeaa

¢ OrnycHeTe npeskntousatens 3a Bkniousare,/
mkniousare @.

BkntouBaHe HA HEMpeKbCHAT PEeXMM Ha pabota

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
M3KNKOYBAHE 0 B HATUCHATO CbCTOSHME TO
uKeupaitte ¢ 6yToHa 3a GMKCUMpaHe Ha Npes-
KouBATENS 30 BKKOUBAHE/U3KIOUBAHE 0

MskntouBaHe HO HEMPEKBLCHAT PeXXMM

Ha pabota

4 Hamucrerte npeskniousatens 3a knousaxe,/
uskniousare € u ro omychere otHoBO.

Hacrpoiika Ha uecToTara Ha BbpTEHE
Mpeskntousarensr 3a BKNIOYBAHE,/ M3KNIOUBAHE e
PA3MoNaAra ¢ NPOMEHNMBO PErynMpaHe Ha CKo-
pocrra. J-IeK HATMUCK BBPXY NPEeBKNtoYBATENS 3A
skntousare,/m3kniousare € aktmenpa Hucka vec-
T0Ta Ha BbpTeHe. C yBenMuasaHe Ha HATMCKA ce
MOBMLIABA YECTOTATA HA BbPTEHE.

MpeekniousaHe Ha nocokara
HA BbpTEHE
¢ CMeHeTe nocokara Ha BbPTEHE, KATO HATUCHETE

npesknoYBaATENS HAO NOCOKATA HA BbPTEHE o
JJ,OKPOIZ HAOsCHO pecn. HangBo.
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TexHuuecko ob6cny>XBaHe

N NOUUCTBAHE
NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu Bcskakeu
paboti no ypena uskniousamTe ypena
M M30BPMBAMTE LEMNCeNa oT KOHTAKTA.

B He ponyckaiite NPOHMKBAHE HA TEYHOCTM BbB
BBTPELHOCTTA HA ypena.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpra.

B TMouncreaiite pefoBHO 30XBATA HA MHCTPY-
merta @: MOBMLLEHO BHMMAHME!
MPEOBAPUTENMHO 3ATATAHE!

4 3a Tasm uen apbnHete HrokupalwaTa MmMa (10)
HO3aM M CBaneTe NPAXO3AWMTHATA KANAYKa (3)
OT 3aXBATA HA MHCTPYMEHTA 0.

/\ NPEAYNPEXXOEHMUE!

> Ako e Heob6XOOMMAa CMHA HO CBBP3BALLMS
kaben, T4 TP6BA AA CE M3BBLPLLM OT NPOU3BO-
auTensa mnu Heros npenCTOBMTen, 30 0a ce m3-
6erHaT onacHoCTU.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (Hanp. BbrneHo-
BM YeTKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXETE Ad Nopb-
yare Ypes HALMS KO LeHTbP.

MpenasaHe 3a oTnagsum

He msxebpnsire enekrpuuecku

MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ ButosuTe OT-

nagsum!

MOKA3QHMST BCTPAHM CUMBOA HA
304EPKHAT KOHTEMHEp 30 OTNaObUM HA Konena
noka3sa, Ye To3n ypen nopnexwm Ha Oupektmsara
2012/19/EU. CemacHo Tasu Oupektmsa, cren
M3TMYGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YpPensT He Tpabsa
[Q Ce U3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNALBLM,
a na ce npepnane B crneuuaneH CbOUpaTeneH nyHKT,
[eno 3a 06paboTka 1 PeLrKIMPaHe Ha OTNAAbLM
UK BbB PMPMA 30 YNPABNEHWe HA OTNAAbLM.
Tosa npenasaHe 3a otnagbum e 6e3nnartHo 3a
Bac. MNasete okonHara cpena v npepasaite or-
nagsbuuTe crnopen NPABMnaATd.
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MHdpopMaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE
30 NpeaaBaHe 30 OTNANBLUM HA U3Ne3-
nus o1 ynorpeba npoaykT MoxeTe aa
nonyuute ot Bawara obwwmrcka mam
rpancka ynpasa.

Onakoekata e npousseneHa or
€KONorM4yH1 Marepmanm, KoMTo morar
0a ce NpenaedAr B MECTHMUTE MYHKTOBE
30 peunknmnpade.

lNpenarite onakoekara 3a oTNAABLM B
CHOTBETCTBME C EKOMOTMUHIUTE MIMCKBA-
Hus. Bsemete nop BHMMaHKe 0603Ha-

> & =

YEHMETO BbPXY PA3NMYHMTE OMAKOBBYHM
MATEPMANM U NpK HEOBXOOMMOCT i CrBUpariTe
pasnento. OnakosbuHKUTE MaTepmanu ca 06o3Ha-
ueHu cbe cokpawehms (a) u umdpw (b) cve cnea-
HoTo 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptus
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHM Matepmanm.

FfapaHuuns

YBAXAEMM KIUEHTH,

301 TO3M ypen nony4yasare 3 roaMHM FAPaHLMS OT
[atara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvotBeTCTBME
HO NPoAYyKTa ¢ AoroBopa 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO AG MPENSBUTE PEKNAMALMS
npea NPoadBaYd HA MPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HO 30 301WMTA Ha noTpebutenute. Bawure npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHMUTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-NOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCMMO OT Hesl MPoad-
BAYBT HA MPOMYKTA OTFOBAPS 30 IMMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € A0roBOpa
30 NpoaaX6a ChrMACHO 30KOHA 30 3ALMTA HA
notpeburenure.

lapanumonHm ycnosms

[OPAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA A TEYe OT AATATA
Ha nokynkara. [Nasete nobpe opumrMHantara ka-
cosa 6enexxka. To3u NOKyMeHT e HeobXoaMM KaTo
[OKA3ATENCTBO 3d NOKynKata. AKo B PAMKMTE Ha
TPM TOOMHM OT NATATA HA 3AKYMYBAHE HA TO3M Mpo-
AyKT ce NosBM NepeKkT Ha MaTepuana Mnu Npous-
BOOCTBEH NedeKT, MpoayKTbT Wwe 6bae GesnnartHo
PEMOHTUPAH MM 3aMEHEH - MO Haw m3bop.

rOpOHLIMﬂTO I'Ipej:lrlonoro B pGMKMTe HQ TerOﬂMLU-
HUS TAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPeAcTassT nedekT-
HMAT ypen u kacosata benexka (kacoemst 6oH)
MMCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO ce CbCTou aede-
KTbT U KOTQ € Bb3HUKHAI. AKO ﬂe¢eKTbT e nOKpMT
ot Hawarta rapaHums, Bue we nonyuute obpatto
PEMOHTUPaHMs mnn HoB npoaykTt. C peMoHTa unu
CMSHATA HO MPOAYKTA HE 3aMO4YBA AQ TeYe HOB
FAPAHLUMOHEH CPOK.

lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NpeTeHUMM

npu nedekTu

[apaHUMOHHATA yCryra He yaBMKABA FAPAHLMOH-
HMs cpoK. TOBA BAXKM CbLUO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHMUTE
nospenm 1 nedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cnef pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHure peMoHTH cned usTMUaHe HA rapaH-
LMOHHMS CPOK €A CPeLLy 3annaliaHe.

O6xBart Ha rapaHumsTa

Ypenst e npousseaeH rpuKIMBO Copea CTpo-
TMTE M3MCKBAHMSA 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPeAM [OCTABKA. [ apaHLMSTA BAXKM 3
nedekTi Ha MATEPMANa MK NPSOM3BOACTBEHM
nedektm. [apaHumMsTa He 06XBaALA YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6BLAAT PA3MEXAaHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALLM ce YacTu (Hanpumep dun-
TPM MK MPUCTABKM) MAM MOBPELRMTE HA Yy NNMBH
yactu (HanpyMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA MPOM3-
BEOEHM OT CTbKNO). [apaHUMSTa OTNGRA, OKO YpemsT
€ noBpeaeH NopPanu HeNPABMIHO U3MOM3BAHE MM
B PE3yNTAT HO HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHMYECKA
noamp®kKa. 3a npaeunHata ynotpeba Ha npoay-
KTa Tp6BQ TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B yMBTBAHETO 30 06CnyXBaHE.

MpenHasHaueHue 1 OeMCTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MNK 3a
KOMTO TO Mpenynpexadasd, TpS6ea 3a4bMKUTENHO
na ce usbsrsar. [ponyKTbT e NpeaHasHauYeH camo
301 YOCTHA, A He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpaBMIHO TPeTMpPaHe, ynotpeba
HO CMNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBP-
WEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPM3MPAH CEpPBM3,
rapaHumMsTa oTnana.
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FapaHUMOHHMST cPOK He BaXKM NpU
B HOPMarHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

B noepexnaHe UMK NPOMAHA HA MPOAYKTA OT
KnMeHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
M NOAAPBXKA, TPELLKM NpK 06CIyKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoatu Gencrsms

Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaMTe CNEAHNTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 30MMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 389831_2201) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s HoMmep oT GpabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BL3HMKBAHE HO GYHKLUMOHAMHU MW OPYTH
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXKETE MO TenedoHa Unm
upe3 MMeMn C NONYNOCOYEHMS CepPBM3eH OTaEN.
Cnen 10Ba Le NOMyyYMTE NOMBIAHUTENHA UHPOP-
Mauus 30 ypexnaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe € HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3NpaT1Te NepekTHUa NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarro 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHar npobnemu ¢
NPMEMAHETO M AOMbAHUTENHM PA3XOAM, 3QMbI-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapecd, KomTo Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA He €
KOTO eKcnpeceH TOBAP MKW KATO APy creuma-
nex Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ BCUYKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, NOCTABEHU I'IpM I'IOKyrlKOTO,
U ocUrypeTe QOCTATYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxBsaHe

PeMOHTM M3BbH TAPAHLMATA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KNOHQ HA HALLMS CEPBM3 CPeLLy 3anAaLyaHe.
Tott ¢ ynosonctaue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPenu, KOMTO €a AOCTATYHO ONAKOBAHM W M3NPa-
TEHM C NAATEHM TPAHCNOPTHM PA3XOAM.
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BHumaHme: Mznparere Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekra. Ypenmre, M3NpATEHM C HEMNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH MnM ApyYr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnpatenute ot Bac nedekrHn ypean.

YKA3AHUE

> [pwu nnctpymentute Parkside mons usnpa-
wakTe eanHcTBEHO nedekTHus apTukyn 6es
npuHaanexHoctmre (Hanp. akymynaropHa
6arepms, Kypap 3a CbXPAHEHUE, MOHTAXKHM
MHCTPYMEHTHM U ap.).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenute 1ps6Ba na ce peMOHTMPAT OT
CEpPBM3 MM eNeKTPOTEXHMK MU CaMO C OpPUIU-
HanHu pesepeHu Yactu. C Tosa ce rapaHTMpa
3anassaHeTo Ha 6e30NacHOCTTa Ha ypena.

> CMSHATA HA LeNcena Mn1 MpexoBus Ka-
6en Tpabea Aa ce M3BLPLIBA BUHATM OT NPO-
M3BOAMTENS HA YPEna UMW HETOBMS CEPBMS3.
C ToBa ce rapaHTMpa 3anassaxeto Ha 6eso-
NACHOCTTA HA ypena.

CepBusHoO ob6cny>kBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 389831_2201]

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHME, Ye cneaBaLmsT
anpec He e anpec Ha cepsMm3a.

[MupBo ce cBBPXETE C rOpenocoyeHms cepamseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.kompernclss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂGMClLI,Mﬂ, KaTto
noumcka oT NPOAABAYA A4 NPUBEAEe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS HO-
UMH Ha obesleTIBaHe Ca HepasyMHHM, KaTo ce
B3EMQT NPEeaBMA:

1. cToMHoCTTa Ha noTpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA C& NPEAnoXM Ha no-
Tpebutens apyr HauMH Ha obesweTssaHe,
KOMTO He € CBbP3AH CbC 3HAUMUTENHM HEy-
nobcTea 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOnABAYBT
€ ANbXeH Aa 4 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a nponax6éa.

(2) MpwmBexnareTo Ha noTpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoamxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 4G PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MM
[0 UCKA HOMAMSBAHE HA LEHATA Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKM pas-
XO@M 30 eKCneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MAU 30 MOTEPUANM U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 MPETbPNEHMUTE BCNEOCTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO Bpeau.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
KO € AOroBopa 3a npoaaxba m Korato norpe-
6u1TEnsT He € YAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
cnepHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passanaHe Ha [o-
OBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA CYMA MMM 3
HAOMQnN9BAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELBT Ce CbIacK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHA
Ha NoTpeBUTeNcKaTa CTOKA € HOBA MMM AA ce
NONpaBKM CTOKATA B POMKMTE HA €AWH Mecel|
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6utens.

(3) TvprosewsT e aMbXeH AA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBAETBOPUI TPU PEKIAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M CILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALA NOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpemuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuter-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NpaBoTo cu
Mo TO3M pa3sfen B CPOK A0 ABE OAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABSHETO HA noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemerto,
Heo6X0aMMO 30 NONPABKATA MMM 3AMAHATA HA
notTpebuTenckara cToka UM 3a NoCTUraHe Ha
crnopasyMeHre Mexay Npoaasayd M notpebu-
TeNs 30 pelwaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusta: -+ Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupaMe, ye 1031 NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M nnpekTuem Ha EO:

Oupekt1sa otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
EnextpomarnutHa ceemectmocr (2014,/30/EU)

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrpaHMYeHMeTo 3a ynoTpebarda Ha onpeneneHu onacHM
BELLECTBA B €NEKTPMUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsare (EEO) (2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npowssoautens. [opeonu-
causT npeamer Ha [leknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHT v Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrpaHMUeHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060PYaBAHE.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHara: MNepdoparop PBH 800 Al
lonmHa Ha npoussoncteo: 05-2022
Cepmer Homep: IAN 389831_2201

Boxym, 30.03.2022 r.

/”/j/'//dj c €

Cemut Yrysny
- MeHumxbp Kayecrso -

3anaseHo nPaABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLUIEHCTBAHE.
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KPOYZXTIKO APAMNANO
ME KAAEMI PBH 800 A1

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To MPOIOY TToU aTmokToaTE gival éva
Tpoidy uynhig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteloUy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou TpoidvTog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoTmoleite To mpoi-
OV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avaepopevoug Topeig XPNoNG. 2¢ TepimTwon
mapadoong Tou MpoibvTog o Tpitoug, Tapadwore
padi kar OXa Ta éyypada.

MpofAerropsvn xprion
To kpouoTikd Spdmavo pe kaép PBH 800 Al
(epe€ng kalolpevo cuokeun) eivar katdnho yia:
® kpouoTikh Siatpnon TolPAwy, pmeTdv

Kal TTETPag
® Gpileupa PTETOY, TIETPAG KAl EMIOTPWOEWY
® S&idtpnon merpag, EUhou kar peraAhou
K&Be &M xphon 1y peratpot Tng ouokeurg
Bewpeital wg pn olpdwvn pe Toug kavoviopolg
kai evéyel onpavtikoUg KivéUvoug atuxnuaTwy.
Ma BA&Peg amd xprion pn olpdwvn pe Toug kavo-
viopoUg, o katackeuaothg Sev avalapPave kapia
euBlivn. H cuokeur) Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parikn xpRon.

48 GR | cY

Anaxovi{opeva oroixsia

@ Mepiorpedopevn Pida yia Tov avacToléa
Bdaboug

@ AiakdTTng evalhayng dopdg mepIoTPOdNG

© Aiakomng ON/OFF

O MiAktpo aoddaiong Tou Siakomm ON/OFF

@ MiAkrpo amacdariong Siakdmn emioyng
Aerroupyiag

O Aiakomng emdoyng Aeroupyiag

@ Mpoobern xeiporaPn

O Mpoorareutikd kduppa yia T okovn

O YroSoxn epyaieiny

@ YroSoxn achakiong

® Avaoroliag Baboug (un ouvappoloynpévog)
@ Took rayeiag clodiéng

Mapadotiog e€omhicpodg

1 Kpouotikbd Spdamavo pe kahépi PBH 800 Al

1 Mpdobern xeiporafh

1 Took Tayeiag olodiéng pe umodoxn clpdwva
pe 7o olotnpa SDS-plus (BX. ex. A)

3 Tpumavia SDS (6/8/10 x 150 mm) (BA. Eix. B)
1 Emimedo kahépr (14 x 250 mm) (BA. Eik. B)

1 Avaotoléag BaBoug

1 BaAkirodki petadopag

1 Eyxeipidio odnyiov xpriong

Texvikd XapakTnpIoTiKa
800 W
230V ~50Hz

(evaNaoodpevo pevpa)

Karavahwon pérpnong

Ovopaoriki Taon

ApiBudg orpodiv

pehavti perpnong n, 0-1650 min’!
ApiBudg kpoloswv 0-7500 min’!
Evépyeia kpouong 1,2)

Méy. Sidperpog
Siarpnong 13 mm yia xahuBa
24 mm yia &iho

19 mm yia okupddepa

Katnyopia mpootaciag I /B (§imh péveon)



///|PARKSIDE

Tipnfy exmroprg BopUfou

H mipfy pérpnong Bopifou umohoyiotnke clpdwva
pe To ipoTuo EN 6284 1. To emimedo Bopufou
A-o1&Bpiong tou nhektpikol epyaleiou avépyeral
ouvhBug:

3140pn nxnTikig meong L,=963dB(A)
ABePaidmra K= 3 dB
3140pn nxnTikAg 1oxU0g L, =107,3dB (A)
ABeBaidmra K= 3 dB

Qopare mpooTacia yia v akon!

ZuvoMikf) Tipf kpadaopwv

O1 o\ikég Tiptg kpadaopov (Siavuopatikéd dBpoiopa
110V KaTeuBUvoewy) umoloyiokay clpdwva pe
1o mpoTutto EN 62841:

Kpouortikiy didrpnon oe pretdv

=12,604 m/s?, K=1,5m/s?
Dy Cheq) = 13,466 m/s%, K= 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg OUVONIKEG TIPEG KpadaoHGY
kai ol avadepdpeveg Tipég exmoprg Oopl-
Bou ¢xouv perpnOsi clpdwva pe pia mpodTUT
Siadikacia ehéyyou kal prropolv va xpnot-
potroinBolyv yia T olykpion evdg nhekTpikol
epyaleiou pe éva allo.

9 1)

2pileupa

> O1 avadepopeveg TipEG ekTTOpTG Kpada-
OHGV Kal Ol avahePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTIG
BopUiPou pmopoly, emong, va xpnoipotoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exmopég kpadaopdy kai Bopifou prmops,
kard ) S1dpKeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou, va atmokAivouy
amo TIG avapePOPEVEG TIPEG, Avaloya HE TO
€ibog kal Tov TPOTIO TToU XpPNolpoTTolETal TO
NAEKTPIKO epyaleio, KUPIwG avaloya pe To
eidog Tou Tepayiou emeéepyaoiag.

A\ NPOEIAOMOIHEH!

> [pémer va kaBopilovral pitpa achareiag
yla TNV TTPOoaTaadia Tou XEIPIOTH, Ta oTfoid
Oa Bacilovrar o pia ekripnon akpiPeiag
Tou dpoprtiou kpadaopwy kard M Sidpkeia
NG mpaypatikig Aerroupyiag (edo mpérmer va
ouvurohoyidovral GAa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaoiag, mapadeiyparog xapiv, xpovol
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaAeio
€iVal aTTEVEPYOTTOINHEVO KAl XPOVOI KATa
TOUG OTTOIOUG EiVAl HEV EVEPYOTTOINHEVO, AANG
AeiToupyei xwpig poprio).

A Fevikiq urmodsileig
aodalsiag yia nhekTpika

epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
11G 06nYitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKG TTou ouvodelouv autd To
nAekTpIkO epyaleio. Mapaleipeg kard Ty
THPNON TRV TAPAKAT® 0dnyILY PTopoly
va mpokaléoouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f cofapolg Tpaupatiopous.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va pmopsite va avarpédere ot autég
pEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig uttodeileig
aogakeiag dpog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
ot nhekTpikd epyaleia (pe kahwdio pelparog) mou
AeIToupyoUv pe peUpa Kal Oe NAEKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) TTou Aeitoupyoly péow
CUCCWPEUTH.

1. Aoddaleia oto xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xOpo epyaociag oag kabapd
kai Gpovrilere yia emapkn Pwtiopd. H akara-
oTacia Kai ol pn $WTIopEvol XWPo! epyaaiag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydadeote pe To NhekTPIKO £pyaleio oe
ekpnéipa mepiBallovra pe ebdAekta uypd,
atpia ) okovn. Ta nhektpikd epyakeia Snupioup-
youv omvOnpeg, or omoior propoly va mpoka-
Moouv avadren otn okévn 1) oToug aTpoug.
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y) Kpartare ta maibid kar GA\a aropa pakpia

KaTa TN XPRON TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. Se
mepimreon Sidomaocng g TPoooxnG, propti
Va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaNEioU.

H\ekrtpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emiTpémeTal va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnyv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaldia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomtotroindsi kai ol
katadAnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivéuvo nhe-
krpomAnéiag.

Arnrodetyere T owparikn emadr) pe yeIWpEVEG
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg ka1 yuysia. Ymdpye auénuévog
kivouvog Aoyw nhektpomAnéiag otav To odpa
0ag &ival YEIWpEVo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amé m
Bpoxn i v uypaocia. H Sisicduon vepol oe
éva nAekTpIKG epyaleio audver Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

Mn xpnoiporoisite To kalwdio cuvdeong
dokorra, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va To KpepdoeTe 1} yia va amoouvdé-

oete To Puopa amd v mpila. Kparare To

kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

Kpaoieg, ANadia, aixpnpég Akpeg A Kivoupeva
pépn. Ta ¢Bappéva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouy tov kivéuvo niektporinéiag.

¢) 'Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyaleio o€

e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikol xwpoug kakwdia
mpoéktaong. H xprion katdMnhou yia ewtepikd
xwpo kalwdiou mpotkraong peibvel Tov kivéuvo
nAektporAnéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodeuyOei n Aerroupyia

ToU NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoigite Siakommn acdaleiag.
H xpron Siakomm acdaeiag peivve Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

50 GR | cY

3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTIKOi, TPOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipotoisite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia £av ioTe KOUpAGpEvol )
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKWY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo herrrd ampooeéiag katd m
XPron Tou NAekTpIKoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpootateuTikd e€omAIopo Kal
mavra yuahia mpootaaiag. Orav dpopare aro-
pIKO TTpooTateuTikd e€omhiopd, dTwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KPAvOG f] TPOCTACIa yia TNV akor, avaloya pe
70 £i60G KaI T xpAon Tou nAekTpikoU epyaleiou,
peEIGVETal O KivOUVOG TPauUPaTICHGY.

Amodelyere Tuxov akouoia ivapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveoTe o1 To nhekTpIkd gpyaleio xel
amevepyoroinOei, mpotol To cuvdioete TNV
1pododoaia pelparog kai/f To cucowpeuty,
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAyTUNO OTO
S1akoTTN ) ouvSEeTe To NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBouv aruyfpara.

Y

6

ArmopakpUvere epyaleia puBpiong f pnxavika
kAe1d14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio i) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, pmropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
@povrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra tTnv 1I0opportia. Eral, pmopeire va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare ra palhia
Kdl Ta poUxa HaKpPIa amd KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulya, Ta KoopApaTa 1} Ta Hakpida
paANid prropoly va macToly amd Kivoupeva
THApaTa.
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{) E&v pmropouv va ouvappoloynBolv Siaradeg
amoppodnaong kai GUANOYRG OKOVNG, auTég
Oa mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpnon piag Siaraéng avap-
podNoNG oKOVNG pTTopE va peidaosl Toug KivoU-
voug amd T oKovN.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov eautd oag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
NAeKTPIKA epyaleia, akopn kai eav éxere e€or-
ke1wBei pe To NAekTpIKO epyaleio Aoyw ou-
XVAG XPNonG. AmpOCEKTeg evEpYEIEG HTTOPOUY
va oénynoouy pica ot kKAdopara tou Seutepo-
Nerrou ot coPapolg TpaupaTiopoug.

n

4. Xprjon kai XeIpIoHOG TOU
nAekTPIKOU ¢pyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACIA 0AG TO QVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nAekTpikd
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acdarioTepa

oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urrootei BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyoroinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPETel va emoKEUaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpioeig ot ouokeur, TPV
al\aéere pépn epyaleiwv XpAong f mpiv aro-
Onkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd To
pérpo acpakeiag eumodiler ™ pn nBeAnpévn
€KKivnon Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

Y

&) Dulare ta pn xpnoipomoinuéva nAeKTPIKA
epyakeia ot onpeia pn mpooPdoipa yia ta
nmaidid. Mnv emTpémere va xpnoipomololy To
nAekTpIKd epyaheio dropa, Ta omoia Sev éxouv
eoikeiwBei pali Tou A Sev ixouv Siafaos
autéq Tig odnyieg. Ta nhekTpikd epyaleia eivar
emkivéuva otav xpnoipomoiolvral amé ameipa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv owotd kar Sev
KOA\GVe, £Gv KArToIa PEPN £XOUV OTIATEI 1)
mapoucialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-

Lerai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral ipiv amd T Xprion Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. NMol\d amé Ta atuyruata opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TRV NAEKTPIKQV EQPYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta gpyaleia KOTIAG aixpnpd Kai

4

n

5

a

kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTAG HE QIXHNPEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyalsia xpriong, KA., cupdwva pe autig Tig
obnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOikeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evépyeia. H
XPHON NAEKTPIKOV epyaleinv yia Siadoperikeg
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopel va odn-
ynoe ot emkivéuveg karaoTaoeig.

O1 xeipolafig kai o1 emddveieg autay mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
NAekTpIKOU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oelG.

ZipPig

To nAekTpIKd epyaleio oag TPEMEl va EMOKEU-
alerar amokAeiotikda amd eladikeupivo e1dikd
TTPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVIOIa avTaANaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urrodzieaig aodpalsiag
yia odpupia

@ QDopare mpootaaia yia TV akor.

L ) H emiSpaon Tou Bopufou propei va
" cmipipe andAeia TG akong.
Xpnoipormoigite mpdoBeteq AaPig mou mapadi-
Sovrar padi pe T ouokeur). H amoAeia Tou
eAEyXOU PTTOPET Va TIPOKANETEI TPAUHATICHOUG,.
Miavere T ouokeun amod TG povwpéveg emda-
veieg Twv AaPav, étav Siedayere epyaaieg,
KaTd TIG OTIOIEG TO £pYaNEio XProNG pITopEi
va ouvavTAoEl KPUPPEVOUG aywyoug peupa-
106 N 70 i610 To KaAWSIo SiktUou. H emadn pe
¢évav peupatodopo aywyod Birel umd Tdon akod-
Hn Kal HETAANIKG THAHATA TNG OUOKEUNG, TTPOKA-
Novrag nhektporindia.
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- Dopére phoka npocTasiag 2. BA&Beg o-rr]v'cu(or'] omy TTEPITITWON mou Sev
and m okévn. XPnolporolgite KAaTAANAN TpooTacia yia Ty

akorn.
Ymodeigeiq aodakeag kard T xpron pakpiov 3. BA&Peg omyv uyeia, ol omoieg mpokUTTouy améd
TPUTAVIOY Sovioeig akpag xelpods-Ppayiova, oty mepimo-
B 3¢ kapia mepinrwon pny epyaleors ps uyn- Of TTOU I CUOKEUN XPNOIKOTIOIETal Yia TTapaTe-
\otepo apiBuo orpodwy armd Tov péyioto Tapévo xpovikd Sidotnpa f Sev yiveral cwotog
EMITPETTOPEVO YIA TO TPUTTAVI. 2& UYNAOTEPOUG XEIPIOPOG Kal ouVTAPNON.

apiBpolg oTpodiv evdixeral To TpuTaVI va
Auyioel, eav propei va mepiotpideral ehelBepa /\ NPOEIAONOIHEH!

xwpig emadn pe To tepdyio emelepyaciag, kal > Kard m Sidpkeia Aeroupyiag, Snpioupyeitar
va odnyfoel ot TpaupaTIopoUG. tva nhektpopayvnTikd Tedio amoé To NAEKTPIKO
B Exkiveite mavra m Siadikacia Siarpnong pe epyakeio. Autd To medio propei, umd opiopi-
XapNAS apiBud otpodav kar 650 To TpUTIaVI veg ouvbnkeg, va emnpedoer evepyd A mabn-
eivar ot emadn pe 1o Tepayio emelepyaoiag. Ze TIKG 1aTpIKaG pdutedpara. Mpog amoduyn
uynA\oTepoug apiBpolg otpoduv evdixeral To kivdivou cofapav fi Bavarnddpuy Tpaupar:-
TpUTavI va Auyioel, v propei va mepioTpéde- OQY, OUOTAVOUIE TG GTOWA P 10TPIKG eldu-
Tan eelBepa ywplg emadr pe o Tepayio emelep- Tebpata va oupPoulebovral To yiaTpd Kai Tov
yaoiag, kar va odnynoe ot paupanopols. KaTacKeUaOTH Tou IaTpikol epdutelpaTog,

B H micon mou Ba ackeitar Sev mpémer va eivai TPOTOU XPNOIHOTIOINGOLY TO PXAVKA:

urepBoNikr) kar Oa mpémer va aokeital pdvo ot I'viioia fapripara/mpéoOerec
katd prkog katelBuvon mpog To TpuTavi. To Tpu- '

. . . . o OUOKEUEG
mavi propei va Auyioel kai é1o1 va omdoel i va
xaBei 0 é\eyxog pe amotéleopa Tpaupanopous. B Xpnoiporoieite povo ta e€aptipara kai Ta
mapekkopeva mou avadépovrar oTig odnyieg

/\ NMPOEIAOMOIHZH! -
AHAHTHPIQAEIX SKONEZ! Xprens-

> H eneéepyaocia emPrafov/Sninmpiodov Os'or] ot XEITOUpYiG
okovov armotehei kivduvo yia Tnv uyeia Tou
XEIPIOTA N Tov atépwy, Ta omoia Ppickovral npéqeﬂ-n XsipolaPn

KovTa.
YMNOAEI=H
Bl MPOXOXH ArQrol! KINAYNOZX!

> [ia Aoyoug acdaleiag, emmpémeral va xpnaot-

Beaiwveote om Sev epyeote o emadr) pe aywyoug
HOTTOIEITE QUTH TN CUCKEU POVO pe TormoBemn-

pelparog, agpiou 1 vepoU, dtav epyaleoTe pe To

NAEKTPIKG epyaleio. ENEyxere, eav xpeidleran, pe pévn Ty mpoaBem xeiporaPn @.
évav avixveut) aywyay, piv T Sidtpnon cetoixo ¢ H Béon mou mdver n mpdabern xeipohafh @
) TV eviopn. propei va alayOsi.

Mepiotpéyte Tv mpooBern xeiporaPr @
Seéidotpoda kar TpaPnére my mpodadem
xeiporaPr @ Niyo amd T ouokeun.

Aorroi kivéuvol

Axobpa kai eav eipideoTe autd To nhekTpIKG epyaleio
olpdwva pe T mpodiaypadis, ouvexilouv va
uiotavrar Siapopor kivéuvor. Or akdbrouBor kivéu- ¢ Mepiotpéyre Ty MpdoBern xeiporaPn @ oty

VOI UTTOPEI Va TTPOKUYouUY OF OxEon He TOV TUTTO Kal emOupntn Béon.

TO HOVTENO AuTOU TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou: # O Btotic aoddhang amv Tpdabem xeipo-
1. BA&Beg otoug mvelpoveg omy mepimmwon mmou Sev Aafr @ mpéme Tdpa va wbnbolv mave amd
Xpnoporoieite kataMnAn paoka mpootaciag Toug Slo meipoug acpdiiong oTo oTEvepa

amo T oKovn. ATPAKTOU TG CUOCKEUNG.
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¢ 31 ouvixea, oucdire Eava v mpdabemn
xeipohaPn @ apiorepooTpoda.

YMNOAEI=H

> Avaloywg g Otong epyaciag, Otrere v
mpoaBern xeiporaPh @ orig Siadoperikég B¢
oeig acdahiong. Aaokapere kar aodalilere,
yia Tov okomd auto, TNy TPoabem xeipoha-
Br @ omwg TepypddnKe TPONYOUHEVLG.

Avaoroliag BaOoug

¢ Aaokapere myv mepioTpeddpevn Pida yia Tov
avaotoléa Baboug @.

4 PuBpiote Tov avactoréa Paboug P omv
mpdabern xeipohaPn @.

¢ MMpooctére Gote n 0ddvTwon Tou avacTolia
BaBoug @ va Seixvel mpog Ta karw.

¢ TpaPnére Tov avactoréa Baboug P mpog Ta
¢éw, pixp! n amdoTaon peraél TG Akpng Tou
Tpuraviol kai TG dkpng Tou avactohéa Pé-
Boug va avriotoiyei oto emBupntd Pabog Sia-
TPNONG.

¢ 3ilre kakd My mepioTpedOpevn Bida yia Tov
avaotohia Baboug @), yia va achaiocere Tov
avaotohéa Baboug (P.

TorroO@itnon/Adaipson spyalsivwv
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [lpiv amod Oeg TG epyasies, AMEVEPYOTTOIEITE
T cuokeun kal amocuvdiete To BUopa amod
mv mpila.
Tomobénon epyalsiou
4 Tpiv mv Tomobétnon Tou epyaheiou, A\addore
e\adppag Ty urrodoyxn epyakeiov @ pe ypaco
pNXaVNHATWYV.
4 TomoBerrote To epyaheio mepioTpidovtag
10 omv urroSoxi epyaheiov @), péxpr va aoda-
Nioel.
¢ TpaPnére To epyaheio, yia va ehéy&ere eav
acdahion eivar eviaéel. To epyaleio, Aoyw
TOU CUCTAPATOG, ExEl Eva akTIVIKG SIdKevo.

Adaipeon epyaleiou

¢ Ta mv adaipeon Tou epyakeiou, pafrére
mv urodoxn acpaiong ) mpog Ta mow.

Took raxziag ouodiéng yia rpurravi
He KUMIvOPIKO OTEiAEXOG

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> ‘ Mn xpnoiporolsite To TOOK TaxEiag
N
U clodiéng B ot Aemoupyia KpouoTIKAG
® Siatpnong N opihelparog!

¢ O¢ote Tov Siakomm emhoyng Aeroupyiag @

oto oUpPolo Tputraviol %

TomoBétnon Took Taysiag cuodiéng yia Tpumavi

pe KUAIVOPIKO oTENEXOG

4 TomoBerote To Took Taysiag cuopiéng B
mepioTpédovTag To oty urodoxi epyakdwy @),
pEXPI va aodahioer.

¢ TpaPn&re 1o epyaheio, yia va ehtyere edv n
acddéhion eivar eviaéel.

Adaipeon took taxeiag obodidng yia Tpurtavi

pe KUAIVEPIKS OTéNEXOG

4 Tia my adaipeon Tou Took Tayeiag ouodiéng @,
tpaBAére my umodoxi achahiong @ mpog Ta
TMOW KAl aTTOPaKPUVETE TO TOOK Tayeiag cuodI-

&ne @.

Xeip1opog
Emloyn ¢éidoug Aaitoupyiag

Aiak6TTng emAoyng Aeitoupyiag

¢ [Miéote kal KPATAOTE TATNHEVO TO TIARKTPO
amaodahiong @ tou Siakdmn emioyng e
toupyiag @. MepioTpéyte Tov Siakdmm emdo-
yAg Aemoupyiag @ 101, wore To emBupnTo
oupfBoro va acdahilel oty ofpavon Tou
Béoug:

AsiToupyia ZupBolo

Aidrpnon/Bidwpa

Kpouortikr) Sidrpnon

2pilevpa

I
T
i

AMayn 6¢ong opihelpatog
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AX\ayn 6éong opikebparog

Me auty m Aeiroupyia, propeite va mepioTpéere To

gpyakeio oy amaroupevn Béon yia 1 Siadikacia

opiNeUpaTOG.

¢ MMepioTpéyre Tov Siakodmm emAoyng
Aerroupyiag @ orn Béon <.

¢ MMepiotpéyte To epyakeio oy umodoxn
epyaheiov @ omy amamolpevn Béon.

¢ NMepiotpéyte Tov SiakdTm emAoyig
Nemoupyiag @ yia ) Siadikacia ophebparog
ot Béon .

Eveipyoroinon kai ansvepyormoinon

Evepyoroinon cuokeurg
¢ MMigote Tov Siakdmm ON/OFF @.

AnevepyoTtroinon ocuokeung
¢ Adnote eelBepo Tov Siakomm ON/OFF @.

Evepyomoinon ouveyxoug Aeiroupyiag
¢ Migote Tov Siakdmm ON/OFF @. Evo tov
mélete, acpalioTe TOV pe TO TTARKTPO

acdpahiong Tou Siakémm ON/OFF @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeiroupyiag
¢ Mitore Tov Siakommn ON/OFF @ «ai adrote
Tov Eavéd eheliBepo.

PUOpion apiBpol oTpodwv

O Siakémmg ON/OFF @ Siabérer pnyaviopod
peraPAnmig puBpiong Taxitnrag. Mardvrag eha-
dpag Tov Siakdmm ON/OFF @), emtuyyavera
XapNAOG apiBudg otpodav. Me au€avdpevn ie-
on, auéaverar o apiBudg oTpodiv.

Evallayn $popag nepiorpodri¢
¢ AM&&e ™ dopd mepioTpodng, mélovrag Tov

Siakdmm evalayng popag mepiotpodic @
mpog ta 6:€14 ) Tpog Ta apioTePd.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY! Mpiv anéd dAeg TG epyaoi-
£G, QTTEVEPYOTIOIEITE Tr) CUCKEUI) Kal arTo-
ouvdiere To Puopa amd Ty mpila.
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B Aev emimpémerar va ei0xwpouv uypd oto
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBApatog,
XPNOIHOTTOIEITE Eva OTEYVO TTaVi.

B KaBapilere TakTika Ty urroSoxh epyakeiov @
MPOXOXH! MPOENTAZH!

4 TpaPnre, yia Tov okomd autd, Ty umodoxn
aopaniong @ mpog Ta micw kar pe T Porbeia
evog katoafidiol adaipioTe To TPOCTATEUTIKO
kaAuppa yia T okovn @ amd my urodoxn
epyareiov @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Edv amarreital avrikardotaocn tou kaiwdiou
ouvdeong, n epyacia aut ipémer va Sieéd-
YETQI ATTO TOV KATAGKEUAQTH) I TOV QVTITTPO-
owI6 Tou, TTPOG amoduyn KIVOUVGY yia Ty
acdaheia.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avtal\akTIKG (.. yikTpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU PagG KEVTPOU.

Amoppiyn
Mnyv amoppirtere Ta NAeKTPIKG
epyaleia oTa oikiaka aroppipparal

To mapakeipevo clpPoro evog Sia-

ypappévou TpoxAAatou kadou amop-
pIHpATOY UTTOSNAGVE! OTI N CUCKEUR auTh UTTOKETal
otnv odnyia 2012/19/EU. Zdpdwva pe authv Ty
obnyia, Sev emTpémeral va amoppiyete autv T
OUOKEUN OTA OIKIOKA ATTOPPIPPATA OTO TENOG TOU
kUkhou dwhG TG, al\a oe eidika Siapopdwpiva
onpeia CUNOYNG, KEVTPA avakUKAWONG 1) EMIXEIP-
oEIG amoPPIYNG.
H Suvarétnra andppiyng mapéxerar Swpedv.
Dpovrilere To mepifailov kar Tpsite Tig 0Snyieg

anoppIyng.

®  [iamig Suvardmeg amdppiyng Tou Tpo-
£ idvTog petd To TENoG Tou kUkAou Jwng
%n Tou, ameuBuvBeite otnv appddia urnpe-
ola g kovodTTag 1 Tou Srpou oag.
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H ocuokeuaacia amotekeitar amd Gpikika
mpog 1o TepIBaNov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV ONpEiOV avakUKAWONG.

&&

AToppiTTETe T CUCKEUATIA PE TPOTTO

$INIKS Tpog To TepIBaNov. Adere

umdyn ™ onuavon ota Siadopa uNikd

a ouokeuaaiag kai, epdoov amarreiral,

&exwpiote Ta. Ta ukikd cuckeuaciag pépouv off-
pavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe mv
e€Ng onpaoia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai
xapTovi, 80-98: ZuvOerika uhika.

Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd Ty nuepopnvia ayopdg. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo TTpoidy Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exivd v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdg. Amarreiral
wgG amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov erov amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oTo Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv 1
Oa cag emoTpade To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avadopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapatphOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva véo mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxns eyyunons. Auté ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kal emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umdpyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Edpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPLVa pe auoTnpeg
obnyieg moidTag Kar ehéyxOnke mpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToMr).

H eyyunon 1oxuel yia odpaipara ulikou iy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€apTApata Tou MPOIGVTOG TToU UTTOKEVTAl OF
duaioloyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpauota
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouoa eyylnon akupdverar eav mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi TTou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrat.

To mpoidy mpoopiletar povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HeE-
Taxelipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e&hyOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.

H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakate

TIEPITITQOEIG

B oe puoioloyikn e€acBivnon g xwenTkéTTAg
CUOCWPEUTH

B o mepitwon emayyeApankng xprnong Tou
TTPOibVTOG

B ot mepinmwon {npidg 1y Tpomomoinong Tou
TPoIdVTOG amd ToV TENATN

B ot mepinToon pn Mpnong Tev mpodiaypaduv
acddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kar opaipd-
TWV XEIPIOHOU
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B o mepimrwon {npiov Aoyw Guoikey parvopévay

Aiadikacia ot mepimrwon gyyunong

Na myv eéaodpahion ypryopng emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umobeileig:

B o O)eg TiG epLTHOEIG £XETE ETOIPN TNV
anddeén ayopdg kai Tov KwdIKG TPoidvTog
(IAN) 389831_2201 wg an6deiln yia v
ayopa.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpéére oty
mvakia TUTou aTo TTPOidY, Ot pIa €TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tov odnyiwv xpHong
(k&Tw apiotepd) N ot va auTokdNANTO OTNV
O ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 deg
EMNEIYEIG, EMTIKOIVOVIOTE KAt apyfV HE TO AKO-
NouBo avadepopevo Tunpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VA TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou oipfig emouvamnoviag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENNenyn kar moTe
epdaviornke.

E&3E | 2™V 1otocehida

# | www.lidlservice.com propeire va
TTPAYHATOTIONCETE Ay TRV
TapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdikd QR peraBaivere ameubeiag om
oeNida e&utmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovrag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 389831_2201 pmopsite va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.
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YIMNOAEI=H

> e om adopd Ta epyaleia Parkside, mpémel
Va ammOCTEANETE ATTOKAEIOTIKA TO EAQTTWHATIKO
mpoidv xwpig aecoudp (m.x. cucowpeuTn,
Baiitoa duNaéng, epyakeia cuvappoloyn-
onG, KATL.).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TV emokeur TWY CUOKEUGY oag
oty urinpeoia oépPig A oc e€aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal HOVO HE YVIOIa aviak-
AakTikd. Eror Siatnpeital n acpdleia g
GUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog fj Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TG CUOKEUNG 1 armo
70 Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Eron
Siatnpeital n acddAeia TG CUCKEUNG.

ZipPig

ZipPig ENNGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 389831_2201 |

Eicaywyéag

H akdAoubn SibBuvon Sev civar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com



///|PARKSIDE

Meradppaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeiBuvog tekpnpiocewy: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhwvoupe pe Tny mapouoa &t 1o Tapdy mpoidy cupdwve pe Ta
akdlouBa mpoTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oébnyia mepi pnxavay (2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarérnra (2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepiopIopd XPONG CUYKEKPIPEVWY emKIVOUVQY

ouoIOV aTov NAekTPIKS Kal nhektpovikd eéomhiopd) (2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia tn olvraén autg g Silwong ocuppdpduong. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g Shlwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIoHS TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta
EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Ovopaoia timou Tou pnxavhpatog: Kpouotikd Spamavo pe karépr PBH 800 Al
‘Erog karaokeung: 05-2022
Zapiakog apiBpodg: IAN 389831_2201

Bochum, 30.03.2022

/”/j/'//dj C €

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamtuéng.
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BOHR- UND MEISSELHAMMER
PBH 800 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bohr- und Meif’elhammer PBH 800 A1
(nachfolgend Gerét) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz
® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Sché&den Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.
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Abgebildete Komponenten
@ Drehschraube fiir Tiefenanschlag
@ Drehrichtungsumschalter

© EIN-/AUS-Schalter

O Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter

@ Entriegelungstaste fir Funktionswahlschalter

© Funktionswahlschalter

@ Zusatzhandgriff
O Staubschutzkappe

© Werkzeugaufnahme

(D Verriegelungshilse

(@ Tiefenanschlag (nicht vormontiert)

@ Schnellspannbohrfutter

Lieferumfang

1 Bohr- und Meif’elhammer PBH 800 A1

1 Zusatzhandgriff

1 Schnellspannbohrfutter mit Aufnahme nach dem

SDS-plus-System (siche Abb. A)
3 SDS-Bohrer (6/8/10 x 150 mm, siche Abb. B)
1 Flachmeifel (14 x 250 mm, siehe Abb. B)

1 Tiefenanschlag
1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme

Bemessungsspannung

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl

Schlagzahl
Schlagenergie

Max. Bohrdurchmesser

Schutzklasse

800 W

230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

n, 0-1650 min
0-7500 min’
12

13 mm fir Stahl
24 mm fir Holz
19 mm fir Beton

1 /[T] (Doppelisolierung)
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Gerd&uschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,=963dB(A)

Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L, =107,3dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohrhémmern in
Beton =12,604 m/s?, K=1,5m/s?
MeiBeln % e = 13,466 m/s?, K=1,5m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

c]h(HD]

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

/\ WARNUNG!

> Es ist notwendig, Sicherheitsmaf3nahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschétzung der Schwingungs-
belastung wahrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elekt-
rowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

(¢
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elekirowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs

9

h

in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Hammer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

B =\ Tragen Sie Gehérschutz. Die Ein-
| ) wirkung von Lirm kann Gehérverlust
' evirken.

B Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit
dem Elektrowerkzeug mitgeliefert werden.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fihren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fohren, bei denen das Bohrwerkzeug verbor-
gene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schlag fihren.

[ | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal zu-
lassigen Drehzahl. Bei héheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er
sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei dre-
hen kann, und zu Verletzungen fihren.

H Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hdheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Uben Sie keinen iberméBigen Druck und nur in
Léngsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu ei-
nem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schadlichen/giftigen
Stéuben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Nghe be-
findliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stoflen, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Priifen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfilhrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungensché&den, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerdt Gber
einen léngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméf gefihrt und gewartet
wird.
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> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elekiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind.

Inbetriebnahme

Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff @
verwenden.

¢ Die Greifposition des Zusatzhandgriffes @
kann veréndert werden.
Drehen Sie den Zusatzhandgriff @ im
Uhrzeigersinn und ziehen Sie den Zusatzhand-
griff @ etwas vom Gerét ab.

¢ Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @ in die
gewinschte Position.

4 Die Rasterstellungen am Zusatzhandgriff @
missen nun Uber die beiden Sicherungsstifte am
Spindelhals des Gerdtes geschoben werden.

4 Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @
wieder entgegen dem Uhrzeigersinn fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den
Zusatzhandgriff @ in die verschiedenen
Rasterstellungen. Lésen und verschlieBen Sie
hierfir den Zusatzhandgriff @ wie zuvor
beschrieben.
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Tiefenanschlag

¢ Losen Sie die Drehschraube fir den Tiefen-

anschlag @.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatzhandgriff @ ein.

4 Achten Sie darauf, dass die Zahnung am
Tiefenanschlag @ nach unten zeigt.

¢ Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit
heraus, dass der Abstand zwischen der Spitze
des Bohrers und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewiinschten Bohrtiefe entspricht.

4 Drehen Sie die Drehschraube fiir den Tiefen-
anschlag @ fest, um den Tiefenschlag P zu
arretieren.

Werkzeuge einsetzen/entnehmen

/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Werkzeug einsetzen
4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs

die Werkzeugaufnahme @ leicht mit Maschinen-

fett ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme @ ein, bis es selbsttétig
verriegelt wird..

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

Werkzeug entnehmen

4 Ziehen Sie zum Entnehmen des Werkzeugs
die Verriegelungshiilse () nach hinten.

Schnellspannbohrfutter
fir Rundschaftbohrer

/\ WARNUNG!

> (59) Benutzen Sie das Schnellspannbohr-
futter @ nicht im Hammerbohr- oder

MeiBelbetrieb!

4 Stellen Sie den Funktionswahlschalter @ auf
das Bohrersymbol %

Schnellspannbohrfutter fir Rundschaftbohrer

einsetzen

¢ Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter @
drehend in die Werkzeugaufnahme @ ein, bis
es selbsttétig verriegelt wird.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs

die einwandfreie Verriegelung.

Schnellspannbohrfutter fiir Rundschaftbohrer

entnehmen

¢ Ziehen Sie zum Entnehmen des Schnellspann-
bohrfutters (B die Verriegelungshilse (B nach
hinten und entnehmen Sie das Schnellspann-

bohrfutter @.

Bedienung

Betriebsart wéahlen

Funktionswahlschalter

4 Dricken und halten Sie die Entriegelungstaste @
des Funktionswahlschalters @. Drehen Sie
den Funktionswahlschalter @ so, dass die ge-
wiinschte Symbolik an der Pfeil-Markierung
einrastet:

Funktion Symbol
Bohren/Schrauben %
Hammerbohren L|__|) %
Meifeln L|__|)
MeiBelposition-Verstellung C%:'

MeiBelposition verstellen

Sie kdnnen mit dieser Funktion das Werkzeug fir
den Meif3elvorgang in die erforderliche Position
drehen.

4 Drehen Sie den Funktionswahlschalter @ in
die Position <.

4 Drehen Sie das Werkzeug in der Werkzeug-

aufnahme @ in die erforderliche Position.

4 Drehen Sie fir den Meifelvorgang den
Funktionswahlschalter @ in die Position 7.
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Ein- und ausschalten

Geriit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Gerdt ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Daverbetrieb einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit der
Feststelltaste fur EIN-/AUS-Schalter @ fest.

Davuerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn wieder los.

Drehzahl einstellen

Der EIN-/AUS-Schalter @ verfiigt Gber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN-/AUS-Schalter € bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Wartung und Reinigung
C WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses
ein trockenes Tuch.

B Sdubern Sie regelmaBig die Werkzeugauf-
nahme @: VORSICHT! VORSPANNUNG!

¢ Ziehen Sie dazu die Verriegelungshiilse
nach hinten und ziehen Sie die Staubschutz-
kappe @ mit Hilfe eines Schraubendrehers
von der Werkzeugaufnahme @ ab.
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/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung er-
forderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszufiihren, um
Sicherheitsgeféhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsfléiche von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréite unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmessung grof3er
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler iber
die Ricknahmeméaglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
OWN e ausgedienten Produkts erfahren
%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Uber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

€9

A

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

auf den verschiedenen Verpackungsma-

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 389831_2201
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
389831_2201 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne
Zubehor (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer,

Montagewerkzeuge, etc) ein.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 389831_2201]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com



///|PARKSIDE

Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Bohr- und Meif3elhammer PBH 800 A1
Herstellungsjahr: 05-2022
Seriennummer: IAN 389831_2201

Bochum, 30.03.2022

/”/j/'//dj C €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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